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บทคัดย่อ 

 บทความวิจัยเร่ือง “ฮันบก : การเปล่ียนแปลงความหมายจากอดีต ถึงปัจจุบัน” มี

วตัถุประสงคเ์พ่ือศึกษาความหมายและองค์ประกอบของชุดฮนับกนบัตั้งแต่อดีตถึงปัจจุบนั รวมไป

ถึงปัจจัยท่ีส่งผลให้เกิดการเปล่ียนแปลงความหมายและองค์ประกอบของชุดฮันบก โดยมีวิธี

การศึกษาโดยใช้ระเบียบทางประวตัิศาสตร์ โดยศึกษาขอ้มูลจากเอกสารต่างๆ ประกอบไปด้วย 

เอกสารท่ีเป็นภาษาไทยและภาษาองักฤษ ทั้งรูปแบบหนังสือ บทความและการรวมรวบขอ้มูลทาง

ส่ือออนไลน์ท่ีมีเน้ือหาเกี่ยวขอ้งกบัฮนับกและนาํเสนอในลกัษณะพรรณนาวิเคราะห์ 

 ผลการศึกษาพบว่า ความหมายและองค์ประกอบของชุดฮันบกตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน 

สามารถบ่งบอกถึงสถานะทางสังคมและฐานะของบุคคลได้ องค์ประกอบของชุดฮันบก

ประกอบดว้ยไป ชอโกรี กระโปรงหรือกางเกงซ่ึงเป็นองคป์ระกอบพ้ืนฐานของชุดฮนับก ถึงแมเ้วลา

จะผ่านไปแต่องค์ประกอบพวกน้ียังสามารถคงรูปทรงและปกเส้ือของชุดไว้ได้ ฮันบกเป็น

ส่ิงประดิษฐ์ทางวฒันธรรมท่ีเป็นหนา้ตาไปสู่เอกลกัษณ์และมรดกทางวฒันธรรมของเกาหลี ฮนับก

ยงัเป็นมากกว่าชุดท่ีใส่ในประจาํวนั ในอดีตชาวเกาหลีทุกคนใส่ฮันบกในชีวิตประจําวนัจนเร่ิม

หายไปในช่วงของการเข้ามาและการรุกรานของต่างชาติ  รวมไปถึงปัจจัยท่ีส่งผลต่อการ

เปล่ียนแปลงของชุดฮนับกมี 2 อิทธิพล คือ 1.อิทธิพลจากภายนอกโดยไดร้ับอิทธิพลจากประเทศจีน 

ญี่ปุ่นและอเมริกา อีกทั้ งจากการไหลเข้าของวฒันธรรมต่างประเทศ 2.อิทธิพลภายในจากการ

ปรับเปล่ียนชุดฮนับกให้ทนัสมยัของนกัออกแบบชาวเกาหลีจนทาํให้ไดร้ับความสนใจเพ่ิมขึ้น 

 

 

คําสําคัญ  :ฮนับก, ชอโกรี, พาจี, ชีมา



ข 
 

 
 

กิตติกรรมประกาศ 

 บทความวิจยัเร่ืองฮนับทความวิจยัเร่ืองฮนับก: การเปล่ียนแปลงความหมายจากอดีตถึงปัจจุบนั เป็น

ส่วนหน่ึงของรายวิชา 450112 การศึกษาเอกเทศ (INDEPENDENT STUDY) 

 บทความวิจยัช้ินน้ีสามารถสําเร็จไดด้ว้ยดี เน่ืองจากไดร้ับการกรุณาอย่างสูงจาก ผูช่้วยศาสตราจารย ์

ดร. วรพร ภู่พงศ์พันธ์ุ อาจารย์ท่ีปรึกษางานวิจัย ท่ีกรุณาให้คาํแนะนําและให้คาํปรึกษา ตลอดจนการ

ปรับปรุงแก้ไขข้อบกพร่องต่างๆ ด้วยความเอาใจใส่อย่างดียิ่ง จนทําให้งานวิจยัในครั้ งน้ีเสร็จสมบูรณ ์

 ข้าพเจ้าขอขอบพระคุณอาจารย์อย่างสูงไว้ ณ ท่ีน้ี และขอขอบคุณครอบครัว เพ่ือนๆและพวก

이샀땡 ท่ีคอยให้ความช่วยเหลือสําหรับทุกเร่ือง ให้คาํแนะนํา อีกทั้งยงัขอขอบคุณร้านสแตทและบอยทอย

ท่ีให้สถานท่ีในการวิ่งเล่นและปลดปล่อยความเครียด รวมไปถึงตวัเองท่ีมีความพากเพียรในการทํางาน 

ขอขอบคุณทุกคนท่ีเป็นแรงผลกัดนัให้การศึกษาวิจยัในครั้ งน้ีสําเร็จลุล่วงไปไดด้ว้ยดี 

 ผูว้ิจัยหวงัว่า งานวิจัยฉบับน้ีจะเป็นประโยชน์แก่ผูท่ี้สนใจ หากมีข้อบกพร่องหรือข้อผิดพลาด

ประการใด ขา้พเจา้ก็ขออภยัไว ้ณ ท่ีน้ี 
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ช่ือหัวข้อวิจัยเร่ือง ฮันบก: การเปลี่ยนแปลงความหมายจากอดีตถงึปัจจุบัน 

 

 เม่ือเราพูดถึงวฒันธรรมเกาหลี ชุดประจําชาติเกาหลีหรือชุดฮันบก (Hanbok) ถือเป็นชุดท่ีมี

เอกลกัษณ์เฉพาะตวัและมีประวตัิศาสตร์มาอย่างยาวนาน ไม่เพียงแต่มีคุณค่าทางประวตัิศาสตร์เท่านั้น แต่ยงั

รวมถึงความสําคัญทางศิลปะอีกด้วย ชาวเกาหลีต่างเอาใจใส่และดูแลรักษาวฒันธรรมอนัเก่าแก่ของตน

โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเร่ืองของวฒันธรรมการแต่งกายเพ่ือให้คนรุ่นหลงัได้สัมผสัและช่ืนชม จนเกิดเป็น

มรดกทางวฒันธรรมท่ีสวยงาม “ฮันบก” มาจากคาํสองคาํ คือ “ฮัน” หมายถึง ชาวเกาหลี กับคาํว่า “บก”       

ท่ีหมายถึง เคร่ืองแต่งกาย เม่ือรวมกันจึงแปลว่า เคร่ืองแต่งกาย หรือชุดของคนเกาหลี (สุดารัตน์ สุริอาจ, 

2555: ออนไลน์) ปัจจุบันชาวเกาหลีจึงใส่ฮันบกในโอกาสพิเศษต่างๆ เช่น วนัขึ้นปีใหม่ตามจันทรคติ        

วนัขอบคุณพระเจา้ หรือวนัมงคลต่างๆ เช่น พิธีแต่งงาน งานฉลองวนัเกิดครั้ งแรกของเด็กเกาหลี 

 

ที่มาของชุดฮันบก 

 หลกัฐานเก่าแก่ท่ีสุดเกี่ยวกบัตน้กาํเนิดของชุดฮนับก คือ หลกัฐานจากหลุมฝังศพและภาพจิตรกรรม

ฝาผนงัจากสมยัโคกูรยอเม่ือ 8-3 ปีก่อนคริสตกาล เป็นรูปแบบการแต่งกายท่ีเหมือนกบัพวกชนเผ่าเร่ร่อนใน

แถบเอเชียเหนือ ในสมยัอาณาจกัรโคกูรยอตอนตน้ ทั้งผูช้ายหรือผูห้ญิงต่างก็สวมเส้ือคลุมท่ีเรียกว่า ชอโกรี 

(저고리) หรือเส้ือนอกแบบเกาหลี โดยตวัเส้ือจะยาวเลยเอวลงมา จะคาดและผูกดว้ยเชือกไหมหรือแถบคาด

รอบเอว โดยผูช้ายจะมีสวมกางเกงขายาวท่ีเรียกว่า พาจี (바지) และผูห้ญิงสวมใส่กระโปรงท่ีเรียกว่า ชีมา 

(치마) ทบักางเกงอีกชั้นหน่ึงดว้ย ชอโกรีของผูห้ญิงส้ันกว่าผูช้ายโดยมีแขนท่ีส้ันกว่าและแคบกว่า ชอโกรีมี

ความยาวแตกต่างกัน ในยุคสามก๊ก (57 ปีก่อนคริสตกาล-ค.ศ.668) ความยาวของชอโกรีขยายออกตรง

สะโพกและมีแขนท่ีกวา้งและยาวเหยียด เส้ือผา้น้ีถูกพบัอยู่ทางด้านซ้าย ขอบเส้ือตรงคอ แขนเส้ือ เส้นขอบ

ผา้ถูกเยบ็ดว้ยสีท่ีต่างกนั 

 

วิวัฒนาการของชุดฮันบก 

 ชุดฮันบกเป็นเคร่ืองแต่งกายของชาวเกาหลีท่ีมีมาตั้งแต่ก่อนบนัทึกไวใ้นประวตัิศาสตร์ แมว้่าจะมี

การเปล่ียนแปลงการออกแบบในช่วงหลายปีท่ีผ่านมา แต่ฮันบกก็ยงัคงมีรูปแบบท่ีสําคญัอยู่เหมือนเดิม 

รูปแบบนั้นจะถูกเก็บรักษาไวผ่้านราชวงศ์อย่างต่อเน่ืองกันกว่าสองพนัปี ก่อนอิทธิพลของเคร่ืองแต่งกาย

แบบตะวนัตกจะเขา้มาแทนท่ี ฮนับกเคยถูกใชเ้ป็นชุดแต่งกายประจาํวนั โดยผูช้ายสมยัก่อนจะสวมใส่ชอโกรี

และกางเกงขายาว ขณะท่ีผูห้ญิงจะสวมใส่ชอโกรีกบักระโปรง 

 สําหรับชุดฮันบกในอดีตมีการเปล่ียนแปลงเพียงเล็กน้อยตามเวลาและบริบทของสังคม แม้ว่า

ปัจจุบนัฮนับกจะเร่ิมมีการสวมใส่นอ้ยลง หลงัจากท่ีเกาหลีเปิดประเทศในศตวรรษท่ี19 แต่ฮนับกก็ยงัคงเป็น

สัญลกัษณ์และตวัแทนของคนเกาหลี 
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 ในยุคสามก๊กซ่ึงประกอบดว้ย 3 อาณาจกัรโคกูรยอ แพก็เจ และชิลลา ในยุคนั้นความยาวของชอโกรี

ยาวลงไปยงัสะโพกและมีความกวา้ง มีแขนท่ียาวและกวา้ง บริเวณคอและแขนเส้ือมีขอบเส้นและบริเวณ

ขอบเส้ือและแขนเส้ือถูกเยบ็ด้วยสีท่ีต่างกัน ในยุคสามก๊กท่ีพบัของชอโกรีติดท่ีอยู่บริเวณตรงกลางคลา้ยกับ

เส้ือแบบ Kaftan ทั้งผูห้ญิงและผูช้ายสวมเส้ือคลุมแขนยาวท่ีคลุมสะโพกของพวกเขามากกว่ากางเกงหรือ

กระโปรงโดยในยุคสามก๊กนั้นชอโกรีถูกรัดท่ีเอวโดยใชผ้า้ท่ีมีลกัษณะคลา้ยเข็มขดั สําหรับในสมยัชิลลาและ

โคกูรยอมีการสวมใส่เส้ือผา้คลา้ยกบัสมยัแพก็เจ ผูค้นสวมแจ็คเก็ตท่ียาวลงไปถึงเอว ภาพจิตรกรรมฝาผนัง

ในสมยัโคคูรยอท่ีคาดว่าจะยอ้นกลบัไปในช่วงปลายศตวรรษท่ี 5 แสดงให้เห็นว่าชอโกรีของผูห้ญิงมีความ

ยาวส้ันกว่าผูช้ายโดยมีแขนท่ีส้ันกว่าและแคบกว่า อีกทั้งจิตรกรรมฝาผนังอ่ืน ๆ ยงัสนับสนุนความคิดท่ีว่า 

ชอโกรีมีความยาวแตกต่างกันตลอดระยะเวลาสามก๊ก ผูท่ี้ทาํงานใช้แรงมกัจะสวมใส่เส้ือชอโกรีท่ีส้ันกว่า

และมีแขนท่ีกว้างมากกว่าเพ่ือเพ่ิมความสะดวกสบายในการทํางาน และเร่ิมมีการแบ่งเคร่ืองแต่งกาย

ตามลาํดบัชนชั้นและมีการสวมใส่มงกุฎหรือหมวกในชั้นชนสูง (Samuel Songhoon Lee, 2013: 12) สําหรับ

ผูค้นในแพ็กเจซ่ึงครอบครองดินแดนทางตะวนัตกเฉียงใตข้องคาบสมุทรเกาหลีได้สวมกางเกง ชอโกรี 

กระโปรงในทาํนองเดียวกนั แต่เม่ือเปรียบเทียบกบักางเกงท่ีสวมใส่ในโคกูรยอ กางเกงของยุคแพก็เจมีขนาด

ท่ีกวา้งกว่า นอกจากน้ีฮนับกท่ีใส่โดยราชวงศน์ั้นมีความประณีตและมีสีสันมากกว่าผูค้นทัว่ไปท่ีทาํจากวสัดุ

ราคาถูกเช่นป่านและประกอบด้วยสีท่ีเรียบง่าย ในยุคชิลลากางเกงมีขนาดเขา้รูปมากขึ้นโดยมีสายผูกท่ี

บริเวณขอ้เทา้  กระโปรงในสมยัสามก๊กผูห้ญิงมีการสวมใส่กระโปรงทบักางเกงอีกชั้นหน่ึง รูปแบบการแต่ง

กายในแต่ละระดบัชนชั้นหรืออาชีพนั้นไม่ค่อยแตกต่างกนัมากนกั ภาพจิตรกรรมฝาผนงัแสดงภาพคนสวม

แจ็คเก็ตยาวรัดท่ีเอวและสวมกระโปรงจีบยาว ในยุคอาณาจกัชิลลากระโปรงท่ีสวมทบัเส้ือชั้นนอกปรากฏใน

สไตล์การแต่งตวัของราชวงศ์ถงั กางเกงท่ีสวมใส่โดยผูช้ายสมยัโคกูรยอแสดงให้เห็นถึงความหลากหลาย 

จากกางเกงรัดรูปไปจนถึงกางเกงขายาวท่ีมีเป้ากวา้งและกางเกงขาส้ัน สไตลท่ี์แตกต่างกนัรองรับการใชง้าน

และโอกาสท่ีแตกต่างกนั ภาพจิตรกรรมฝาผนงัจากสมยัโคกูรยอแสดงให้เห็นว่าทั้งชายและหญิงสวมกางเกง

ไวใ้ตเ้ส้ือผา้ชั้นนอกหรือใตก้ระโปรงของผูห้ญิง ความกวา้งของกางเกงนั้นเหมาะกับคนโคกูรยอท่ีเป็นคน

เร่ร่อนและขี่มา้ ภาพจิตรกรรมฝาผนังยงัแสดงให้เห็นว่าตน้กาํเนิดของทูรูมากี (두루마기) หรือเส้ือชั้นนอก

แบบยาวสวมทบัชอโกรีหรือเส้ือนอกขนาดยาวเลยเข่า มีทั้งผูห้ญิงและผูช้าย ใส่เม่ือออกไปขา้งนอกหรือเพ่ือ

สร้างความอบอุ่นในหน้าหนาว โดยทูรูมากีมาจากเส้ือคลุมยาวท่ีสวมใส่โดยชาวจีนทางเหนือเพ่ือป้องกัน

สภาพอากาศหนาวเย็นในสมยัโบราณ เส้ือคลุมยาวถึงกลางน่องและมีการผูกคลา้ยกับท่ีใช้สําหรับชอโกรี 

ต่อมาทูรูมากีถูกนาํไปใชโ้ดยชนชั้นสูงของโคกูรยอ เช่น ขุนนางหรือชนชั้นสูงศกัดิ์ ก็มกัจะสวมใส่ไวต้ลอด 

ไปจนถึงมีรูปแบบการดดัแปลงท่ีสวมใส่โดยประชาชนทัว่ไป 

 อาณาจกัรชิลลาเอาชนะคู่แข่งคืออาณาจกัรโคกูรยอและแพก็เจในปี 668 ด้วยการเป็นพนัธมิตรกับ

ราชวงศ์ถงัจนกลายเป็นอาณาจักรรวมชิลลา (ค.ศ. 668-935) ซ่ึงเป็นยุคท่ีมีความมั่นคงทางการเมืองและมี

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B9%81%E0%B8%9E%E0%B9%87%E0%B8%81%E0%B9%80%E0%B8%88
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B9%81%E0%B8%9E%E0%B9%87%E0%B8%81%E0%B9%80%E0%B8%88
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%8A%E0%B8%B4%E0%B8%A5%E0%B8%A5%E0%B8%B2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B9%81%E0%B8%9E%E0%B9%87%E0%B8%81%E0%B9%80%E0%B8%88
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วฒันธรรมเจริญรุ่งเรืองซ่ึงไดร้ับสมญานามว่า “ยุคทองของเกาหลี” การพฒันาเส้นทางทะเลส่งผลให้เกิดการ

แลกเปล่ียนทางวฒันธรรมกบัราชวงศถ์งัมากขึ้น เส้ือผา้ของอาณาจกัรรวมชิลลาไดร้ับอิทธิพลจากเคร่ืองแต่ง

กายดั้งเดิมของตน้ชิลลาและราชวงศถ์งัของจีน สมยัน้ีชนชั้นสูงรวมถึงกษตัริยส์วมเส้ือผา้คลา้ยกบัราชวงศถ์งั

ของจีน ในขณะท่ีเคร่ืองแต่งกายแบบดั้งเดิมจากยุคสามก๊กยงัคงถูกสวมใส่โดยสามญัชน ชิลลายงัรับสไตล์

การแต่งตัวและแฟชั่นของจีนเข้ามาและรูปแกะสลักเกาหลีท่ีขุดมาจากหลุมฝังศพในศตวรรษท่ี8 ใน

เมืองคยอ็งจูซ่ึงเป็นเมืองหลวงเก่าของอาณาจกัรชิลลาแสดงให้เห็นว่าผูค้นใส่ชุดสไตลจ์ีน  

 เม่ือยุคสมยัของอาณาจกัรรวมชิลลาส้ินสุดลง พระเจา้แทโจหน่ึงในผูน้าํกบฏไดก้่อตั้งราชวงศโ์ครยอ 

(ค .ศ. 918–1392) ขึ้น การเร่ิมขึ้นของจกัรวรรดิมองโกลภายใตผู้น้าํเจงกีสข่านในช่วงค .ศ. 1206– 1368   ทาํให้

อิทธิพลของราชวงศถ์งัของจีนบนคาบสมุทรเกาหลีลดลง ต่อมาโครยอก็ถูกบงัคบัให้ทาํสนธิสัญญาสันติภาพ

กบัจกัรวรรดิมองโกล (ค .ศ. 1271-1368) ซ่ึงถือเป็นการเปล่ียนแปลงครั้ งสําคญัของชุดฮนับก โดยการให้องค์

ชายวงัคีเสด็จไปเมืองปักกิ่งและอภิเษกกบัองคห์ญิงของมองโกล ซ่ึงต่อมาพระองคไ์ดก้ลบัมาเสวยราชสมบตัิ

เป็นพระเจา้คงมินแห่งโครยอ ดงันั้นจึงส่งผลให้มีการรับเอาศิลปะ วฒันธรรมและมีการเปล่ียนแปลงท่ีสําคญั

เกิดขึ้นคือชุดทางการทหารและพลเรือนเปล่ียนไปเป็นชุดแบบราชวงศห์ยวน การสวมเข็มขดัท่ีทาํจากหยก 

หนังหรือผา้เพ่ือระบุตาํแหน่งนั้นถูกแทนท่ีดว้ยระบบการจดัลาํดับของจีนโดยมีการใชเ้ส้ือผา้และอุปกรณ์

สวมศีรษะ แต่ประชาชนทัว่ไปในสมยัโครยอยงัคงสวมใส่เข็มขดัต่อไปจนกระทัง่ชอโกรีเร่ิมมีขนาดส้ันลง

ในเวลาต่อมา แม้จะมีการเปล่ียนแปลงฮันบกท่ีสวมใส่ในสมยัโครยอ แต่ฮันบกก็ยงัคงรักษาคุณลักษณะ

หลายประการจากอาณาจกัรสามก๊กได ้ชอโกรียงัคงถูกปิดทางดา้นขวาและสวมกางเกงขายาวหรือกระโปรง

ยาว กระโปรงในสมัยโครยอมีนิยมทั้ งแบบมีจีบและไม่มีจีบ หากใส่กระโปรงแบบมีจีบจะใส่สําหรับ          

ชนชั้นสูงโดยมากจะอยู่ท่ีประมาณแปดจีบหรือมากกวา่นั้น กระโปรงจาํนวนจีบยิ่งเยอะยิ่งแสดงถึงฐานะและ

ความสูงศกัดิ์  จุดสําคญัก็คือการปรับตวัเส้ือชอโกรีของสตรีให้มีความยาวท่ีส้ันลงและแขนเส้ือท่ีปรับให้แคบ

และเพ่ิมให้มีความโคง้เล็กน้อย  มีการยกกระโปรงขึ้นเหนือเอวและผูกท่ีหน้าอกด้วยผา้คาดเอวยาวไวท่ี้ใต ้ 

ชอโกรี เป็นวิธีท่ีสวมใส่กระโปรงจนถึงทุกวนัน้ีและท่ีสําคญัก็คือมีโอซโกรึม (옷고름) เพ่ิมเขา้มาเพ่ือใชผู้ก

เส้ือให้ติดกันเป็นโบวบ์ริเวณหนา้อก แทนการใช้แถบช้ินผา้หรือเส้นไหมท่ีคาดทบัเส้ือชอโกรีท่ีเอวเหมือน

เม่ือก่อน   

หลงัราชวงศ์โครยอ ถูกโค่นลม้ในปี 1392 โดยนายพล อี ซ็อง-กเย เขาได้เปล่ียนช่ือเป็นอาณาจกัร  

โชซอน (ค.ศ. 1392-1897) ในสมยัโชซอนเร่ิมมีการติดต่อกับเปอร์เซียและญี่ปุ่นมากขึ้นทาํให้ชุดฮันบกมี

ลวดลายและมีการระบุตาํแหน่งหรือสถานะขึ้นด้วย รวมไปถึงเคร่ืองประดับท่ีบ่งบอกสถานะ โดยทัว่ไป

ชาวบา้นจะสวมฮันบกสีธรรมชาติ ส่วนผูมี้ฐานะจะสวมฮันบกท่ีมีสีสัน แต่จะไม่ซํ้ ากับสีท่ีใช้ในวงัหลวง    
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ในสมัยน้ีหลักการของลัทธิขงจื่อใหม่0

1กลายเป็นแรงช้ีนําของราชวงศ์โชซอน ความเรียบง่ายและความ

เขม้งวดกลายเป็นค่านิยมท่ีสําคญัในสังคมโชซอน  

 ในช่วงยุคอาณาจกัรโชซอนเป็นจุดหักเหท่ีสําคญัของการเปล่ียนแปลงฮันบก แมจ้ะค่อย ๆ มีการ

เปล่ียนไปทีละน้อย เช่น ช่วงกลางศตวรรษท่ี 16 ถึงกลางศตวรรษท่ี 17 เส้ือชอโกรีมีขนาดตวัเส้ือยาวมาก

ท่ีสุด แต่พอใน ค.ศ.1650 สตรีได้เร่ิมมีการตัดเย็บและสวมใส่ชอโกรีท่ีส้ันลงเร่ือย ๆ จนถึง ช่วงปลาย

ศตวรรษท่ี 19 เหลือความยาวแค่เพียงประมาณ 20 เซนติเมตรเท่านั้ น เคร่ืองแต่งกายในสมัยโชซอน

นอกเหนือจากท่ีมีการแบ่งรูปแบบของเคร่ืองแต่งกายตามวรรณะ ตามฐานะทางสังคมหรืออาชีพแลว้ ยงัมีชุด

ท่ีเป็นเคร่ืองแบบท่ีเกี่ยวข้องกับพิธีกรรมต่างๆในความเช่ือของลทัธิขงจื่ออีกด้วย เช่น ชุดในพิธีแต่งงาน     

ชุดสําหรับไวทุ้กขใ์ห้กบัผูต้าย และชุดในพิธีต่างๆของราชสํานกั สําหรับกางเกงในยุคโชซอนมีลกัษณะคลา้ย

กบัยุคโครยอ 

 ช่วงยุคปลายของอาณาจักรโชซอนเป็นช่วงท่ีมีการเปล่ียนแปลงทางสังคมท่ีดีขึ้นคือผูค้นเร่ิมมี

การศึกษาเล่าเรียน มีความรู้ จึงทาํให้เร่ิมไม่พอใจกับระบบขุนนางและเร่ิมมีการแสดงความคิดเห็นทางการ

เมืองมากขึ้น ทาํให้สถานบนัเทิงไดร้ับความนิยมมากจากพวกขุนนางและชายหนุ่มท่ีมีฐานะเขา้มาสังสรรค์

ดื่มกินและสนทนาทางการเมืองกนั ในช่วงน้ีสตรีในสถานบนัเทิงหรือท่ีรู้จกักนัในช่ือกีแซง(기생) เร่ิมมีการ

แข่งขนักันสูงเพ่ือให้ตนมีช่ือเสียงและได้รับเลือกให้ปรนนิบตัิขุนนางชั้นสูง ส่งผลให้ชุดฮนับกเร่ิมมีการปัก

ลวดลายให้สวยงามมากขึ้น ประกอบกับเร่ิมมีการติดต่อคา้ขายและการศึกษาต่างประเทศ ทาํให้มีผา้ชนิด

ต่างๆท่ีมีลวดลายและสีสันสวยงามมาใชใ้นการตดัเยบ็ชุดฮนับกมากขึ้น รวมถึงเคร่ืองประดบัต่าง ๆ ท่ีเขา้มา

จากต่างประเทศ ประกอบกับความยาวของเส้ือชอโกรีท่ี ส้ันลงจนเหลือความยาวเพียงประมาณ                    

20 เซนติเมตร ซ่ึงมีความยาวไม่เพียงพอท่ีจะปิดคลุมหนา้อกไดมิ้ดชิด จึงได้มีการเปล่ียนให้ขอบกระโปรงท่ี

จากเดิมสวมใส่และผูกไวบ้ริเวณเอวให้ยา้ยขึ้นมาสวมใส่และผูกไวใ้ห้ใตห้น้าอกแทน และได้นําช้ินผา้ท่ี

เรียกว่า ฮอรีตี (허리띠) แปลว่า ผา้คาดเอว หรือแถบผา้ตรงส่วนเอวของกระโปรงหรือกางเกง  มาพนัรอบอก

และผูกไว ้ซ่ึง ฮอรีตีในตอนแรกนั้นจะเป็นช้ินผา้สีขาวธรรมดา ๆ ซ่ึงต่อมาก็เร่ิมใช้ผา้สี และการปักลวดลาย

ลงบนตวัช้ินผา้ การแต่งกายเช่นน้ีไดเ้ผยเห็นขนาดของหนา้อก และรูปร่างของสตรีมากขึ้น แมใ้นตอนแรกจะ

การปรับเปล่ียนกันเฉพาะในกลุ่มของกีแซงก็ตาม แต่เม่ือสตรีอ่ืนได้พบเห็นเข้าบ่อย ๆ เลยซึมซับเอาไป

ปฏิบตัิตาม และดว้ยอิทธิพลของงานศิลปะของต่างชาติท่ีเขา้มาก็ทาํให้ชาวเมือง หรือช่างฝีมือชาวโชซอนได้

รู้จักและเรียนรู้เพ่ือทําและผลิตขึ้นใช้เองหรือขายเองในราคาท่ีถูกกว่า ทําให้ผูท่ี้ไม่ได้มีฐานะมากนักก็

สามารถท่ีมีฮนับกและเคร่ืองประดบัท่ีสวยงามมาสวมใส่ได้ นอกจากน้ีไดน้ําเอาการปักลวดลายลงบนตวัผา้

และสีของผา้มาใช้เพ่ือบ่งบอกชนชั้นและตําแหน่งในแต่ละอาชีพ แต่ละแผนกงานในราชสํานักอีกด้วย  

อย่างไรก็ดีด้วยเหตุผลบางประการ ตั้ งแต่ศตวรรษท่ี 18 เป็นต้นมา สตรีชนชั้นล่างหยุดการสวมใส่ฮอรีต ี

 
1 ลทัธิขงจือ่ใหม่ เป็นส่วนหน่ึงของการแลกเปลี่ยนทางวฒันธรรมจากประเทศจีน มรดกของลทัธิขงจื่อยงัคงเป็นพื้นฐาน

สําคญัของสังคมเกาหลี เร่ืองการให้ความสําคญักบัความสัมพนัธ์ ความกตญั�ูและหน้าท่ีของบุคคลในสังคม  
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ปิดบงัหนา้อก โดยในสมยันั้นถา้สตรีผูใ้ดให้กาํเนิดบุตรชายถือเป็นเร่ืองน่ายกย่องมาก ซ่ึงสตรีท่ีอยู่ในชนชั้น

ดงักล่าวน้ีจึงพยายามสวมใส่รูปแบบการแต่งกายท่ีเป็นเอกลกัษณ์เพ่ือแสดงให้เห็นว่า ได้ให้กาํเนิดบุตรชาย

หรือมีบุตรชายแลว้ เพราะสตรีในชนชั้นล่างท่ีไม่มีความรู้หรืออาชีพฐานะทางสังคมใด ๆ เลย มีเพียงการให้

กําเนิดทายาทชายให้กับสามีเท่านั้ นท่ีทําให้พวกเธอมีเกียรติอันน่าภาคภูมิใจและได้รับการยอมรับจาก

ครอบครัวของสามีได้ ซ่ึงโดยทั่วไปนั้นจะเผยให้เห็นหน้าอกของพวกเธอ การปฏิบัติดังกล่าวดูเหมือน         

จะจาํกัดแค่เพียงเฉพาะสตรีชนชั้นธรรมดาสามญัหรือสตรีท่ีเกิดในตระกูลชั้นตํ่าเท่านั้น ซ่ึงมีการถือปฏิบตั ิ   

สืบต่อกนัมาถึงในช่วงปลายค.ศ.1950  

 ในช่วงปลายศตวรรษท่ี 19 โชซอนถูกต่างชาติเขา้มารุกรานมากมาย บา้งก็เพ่ือเรียกร้องสิทธิพิเศษ

ทางการค้า และยงัมีการเขา้มาเพ่ือพยายามเผยแผ่ศาสนาคริสต์ซ่ึงในสมัยนั้นยงัไม่ได้รับการยอมรับ จึงมี

คาํส่ังให้สังหารมิชชันนารีชาวฝรั่งเศสหลายคน และเม่ือฝรั่งเศสทราบข่าวจึงตดัสินใจบุกหวงัจะยึดเมือง    

โชซอน ต่อมาก็เกิดเหตุการณ์ Gapsin Coup (ค .ศ. 1884) และ Gabo Reform (ค .ศ. 1894) ในสมยัพระเจา้โกจง

แห่งราชวงศ์โชซอน เป็นเหตุการณ์ปฏิวตัิของชาวนาท่ีทาํการปฏิวตัิ ต่อตา้นอาํนาจตะวนัตกและจกัรวรรดิ

ญี่ปุ่นท่ีปกครองเกาหลีใต ้ณ ขณะนั้น การปฏิวตัิส่งผลลุกลามจากทัว่เมืองไปทัว่ประเทศเพ่ือโค่นลม้ชนชั้น

ปกครองเกาหลีและขา้หลวงใหญ่ของญี่ปุ่นท่ีปกครองเกาหลีอยู่ อย่างไรก็ตามกองทพัชาวนาได้พ่ายแพใ้น

การรบ เม่ือกองทัพญี่ ปุ่นได้ส่งกองทหารท่ีผ่านการฝึกฝนมาเป็นอย่างดีและมีอาวุธท่ีทันสมัยกว่ามา

ปราบปรามกลุ่มกบฏน้ี มีการยกเลิกทาสและจดัตั้งหลายสถาบนัท่ีจะมีส่วนร่วมในสังคมประชาธิปไตย    

การปฏิรูปท่ีคลา้ยกนัดาํเนินต่อไปตั้งแต่ตน้ศตวรรษท่ี 20 จนกระทัง่เกาหลีถูกผนวกโดยจกัรวรรดิญี่ปุ่น 

 ญี่ปุ่นกลายเป็นชาติท่ีมีอิทธิพลมากขึ้นอย่างรวดเร็ว หลงัการปฏิรูปการเมืองและเศรษฐกิจครั้ งใหญ่

ในสมยัเมจิ (ค.ศ.1868) ก็มีความคิดท่ีจะครอบครองโชซอนและเขา้มารุกรานอย่างต่อเน่ือง ทาํให้สตรีชาว 

โชซอนในสมยันั้นเร่ิมนํา ชา- อท (장옷) , ซึลชีมา (쓸치마) หรือ ซือแกชีมา (쓰개치마) หรือ นอ-อูล 

(너울) มาใชเ้พ่ือปิดบงัใบหน้ากันเป็นจาํนวนมาก และหันกลบัมาสวมใส่เส้ือชอโกรีท่ียาวขึ้น แมแ้ต่สตรี

ผูใ้ห้ความบนัเทิงอย่างกีแซงเองก็เร่ิมหันมาปกปิดเรือนร่างและหน้าตาเช่นเดียวกัน เพ่ือปกป้องตนจากการ

ข่มเหงรังแกของทหารญี่ ปุ่นหรือชาวต่างชาติท่ีเข้ามาคุกคามประเทศนั่นเอง (SEON IN-JOO : 2014, 

ออนไลน์) เน่ืองจากตามหลกัการของลทัธิขงจื่อในราชวงศ์โชซอนผูห้ญิงไดร้ับคาํส่ังไม่ให้เปิดเผยใบหน้า

กบัชายต่างชาติ ดงันั้นพวกเธอจีงตอ้งปกปิดใบหนา้ของตนเอง  

 ในช่วงยุคล่าอาณานิคมของญี่ปุ่น (ค.ศ.1910-1945) ผูท่ี้มีฐานะและชนชั้นสูงเร่ิมมีความตอ้งการท่ีจะ

สวมใส่เคร่ืองแต่งกายท่ีทนัสมยัมากขึ้น จึงมีการออกแบบปรับสไตลข์องฮันบกใหม่มาใช้ ในเวลาเดียวกัน

นั้นเองวฒันธรรมของชาวตะวนัตกได้เขา้มา ผนวกกับการติดต่อซ้ือขายสินคา้ เส้ือผา้เคร่ืองแต่งกายอ่ืน ๆ 

ของชาวตะวนัตกในเกาหลีสมยันั้น ทาํให้เกิดค่านิยมการแต่งกายแบบชาวตะวนัตก ส่งผลให้การสวมใส่   

ฮนับกจากเดิมเปล่ียนไปอย่างส้ินเชิงตามกระแสแฟชั่น ผูค้นหันไปสวมใส่เคร่ืองแต่งกายแบบชาวตะวนัตก

กนัมากขึ้นและการสวมใส่ฮันบกในชีวิตประจาํวนัก็ไดเ้ร่ิมเลือนหายไปในค.ศ.1960 โดยฮนับกแบบดั้งเดิม

นาํมาใส่ในรูปแบบของชุดพิธีการ ในขณะท่ีแฟชัน่ตะวนัตกไดก้ลายเป็นบรรทดัฐานสําหรับชีวิตประจาํวนั 
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องค์ประกอบของชุดฮันบก 

 องคป์ระกอบพ้ืนฐานของชุดฮนับก มีดงัน้ี 

 

 
ภาพท่ี 1 : ชอโกรี 

ท่ีมา : สรางคร์ัตน์ มณีวรรณ.์  (2011).  ชุดฮนับก-หญิง.  เขา้ถึงเม่ือ 6 มีนาคม 2563. เขา้ถึงไดจ้าก 

https://sites.google.com/site/koreajeezz/home/k-dress-1/chud-han-bk-hying 

 

 ชอโกรีเป็นเส้ือผา้ขั้นพ้ืนฐานของฮันบกใชส้วมใส่ตั้งแต่ยุคสามก๊ก มีความยาวลงมาถึงเอวและมี

อุปกรณ์เสริมท่ีเหมือนเข็มขดั ก่อนศตวรรษท่ี 15 หลงัจากก่อตั้งราชวงศโ์ชซอนไม่นานความยาวของชอโกรี

ก็ส้ันลงอย่างมากและเร่ิมมีริบบ้ินผูกติดกบัหนา้อก ในตอนแรกชอโกรีใส่ไปทางขวาของผูส้วมใส่และไดร้ับ

การแก้ไขโดยมีริบบ้ินภายในขนาดเล็กท่ีขอบของรักแร้ซ้ายและท่ีขอบของคอด้านขวา ส่ิงสําคญัคือไม่

เพียงแต่เพ่ือประโยชน์ในฐานะเป็นตวัยึดเท่านั้นแต่ยงัมีคุณสมบตัิท่ีใช้เป็นเคร่ืองประดับอีกด้วย ริบบ้ินใน 

ชุดฮันบกของผู ้หญิงนั้ นมักจะประดับด้วยเงินหรือทองคําเปลว หน่ึงในประเภทของชอโกรีท่ีเรียกว่า       

ซัมฮเวจงั ชอโกรี (삼회장 저고리) ซ่ึงมีสีท่ีโดดเด่นตรงคอเส้ือและริบบ้ินสามารถสวมใส่ไดเ้ฉพาะผูห้ญิง

จากชนชั้นสูง (양반) ของราชวงศ์โชซอน ในขณะท่ีชาวบ้านได้รับอนุญาตให้สวมพันฮเวจัง ชอโกรี 

(반회장저고리) ซ่ึงมีการออกแบบท่ีง่ายกว่าและใชสี้ท่ีน้อยกว่า เพ่ือแยกแยะประเภทของชอโกรี สีม่วง

แดงและนํ้ าเงินครามเป็นตัวเลือกยอดนิยมและมีความงามแบบเรียบง่าย เช่นเดียวกบัการนําเสนอความ

กลมกลืนของสีท่ีเป็นจุดโฟกัสของความงามฮันบก  สําหรับภรรยาชนชั้นสูงสีท่ี เป็นท่ีนิยมสําหรับ               

ชอโกรีคีอสีเหลืองซ่ึงมกัจะสวมใส่กบักระโปรงผา้ไหมสีฟ้าครามและทอดว้ยตวัอกัษรจีนท่ีมีคาํว่าความสุข 

โชคลาภและอายุยืน 

 ในยุคชิลลาชนชั้นสูงช่ืนชอบเคร่ืองประดับท่ีประณีต แต่ผูห้ญิงชั้นสูงในสมยัโชซอนมกัจะเลือก

เคร่ืองประดับท่ีมีความหลากหลาย เช่น โนรีแก (노리개) หรือเคร่ืองประดับท่ีห้อยไว้กับชอโกรี เม่ือมี

โอกาสพิเศษ ผูห้ญิงจะตกแต่งผมด้วยป่ินประดับผมและสวมแหวน สีของชอโกรีก็แตกต่างกันไปตาม

สถานภาพสมรสของผูห้ญิง เด็กสาวจะสวมชอโกรีสีเขียวสดใสพร้อมกระโปรงสีแดงเขม้ หญิงสาวท่ียงั

ไม่ได้แต่งงานจะสวมชอโกรีสีเหลืองกับกระโปรงสีแดงเขม้ ผูห้ญิงท่ีแต่งงานแลว้สวมชอโกรีสีเหลืองกับ

กระโปรงสีนํ้ าเงิน ชอโกรีท่ีสวมใส่โดยผูห้ญิงชนชั้นสามัญหรือพันซัมฮเวจัง ชอโกรีจะไม่มีคยอดมาก ิ

https://sites.google.com/site/koreajeezz/home/k-dress-1/chud-han-bk-hying
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(곁마기) คือการใส่สีตัดบริเวณรักแร้ของแขนเส้ือท่ีพบในเส้ือผ้าชนชั้นสูงของผู ้หญิง การจัดระบบ

ตามลาํดบัชนชั้นของลทัธิขงจื่อใหม่นั้นไม่อนุญาตให้ผูห้ญิงชนชั้นล่างใชสี้ท่ีหลากหลาย 

 

 
ภาพท่ี 2 : กระโปรงเกาหลีแบบดั้งเดิมหรือชีมา 

ท่ีมา : ทรงสิทธ์ิ  เวธิตะ.  (2012).  ส่วนประกอบของชุดฮนับก.  เขา้ถึงเม่ือ 7 มีนาคม 2563. เขา้ถึงไดจ้าก 

https://sites.google.com/site/chaiyamanokul/swn-prakxb-khxng-chud-han-bk 

 

 กระโปรงเกาหลีแบบดั้งเดิม มีความยาวไปถึงข้อเท้าและสวมบริเวณเหนือเอว ขนาดความกวา้ง

ปกปิดเส้นของร่างกายได้อย่างสมบูรณ์และความงามของผูส้วมใส่จะถูกเน้นผ่านเงาของกระโปรงซ่ึง

แตกต่างจากกระโปรงแบบตะวนัตกท่ีมีขนาดมาตรฐานและเป็นขนาดท่ีแน่นอน กระโปรงของเกาหลีไม่มี

ขนาดหรือความยาวของเอวท่ีเฉพาะเจาะจงแต่จะพนัรอบร่างกายและผูกด้วยผา้คาดเอว กระโปรงจะมีผา้ติด

อยู่กบัแถบหนา้อกเป็นฝ้ายสีขาวพนัรอบลาํตวัท่ีหนา้อกภายใตช้อโกรี ถึงแมว้่ากระโปรงจะมีขนาดเดียวแต่ก็

สามารถปรับได้เช่นเดียวกันกับชอโกรีซ่ึงสามารถปรับได้โดยใช้ริบบ้ิน ขนาดท่ีกวา้งของกระโปรงทาํให้

เคล่ือนไหวไดง่้ายและเนน้ความหรูหราและความสง่างามของผูส้วมใส่ นอกจากน้ียงัช่วยให้ผูส้วมใส่ดูสูงขึ้น

และสง่างามยิ่งขึ้น อีกทั้งยงัให้ความดึงดูดใจจากประโปรงท่ีมีสีสัน ชอโกรีและกระโปรงจะเติมเต็มซ่ึงกัน

และกันโดยมีสีและวสัดุท่ีตดักนั กระโปรงสามารถเนน้หรือปกปิดรูปร่างของผูส้วมใส่ทั้งน้ีขึ้นอยู่กบัความ

พอดี ในทาํนองเดียวกนัชอโกรีสามารถปรับให้กวา้งขึ้นและแคบลง 

 

 
ภาพท่ี 3 : กระโปรงท่ีเต็มไปดว้ยจีบของสตรีชั้นชนสูงสมยัโชซอน 
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ท่ีมา : Seokjuseon memorial museum.  (n.d.).  Chima(Ceremonial Skirt).  Accessed March 7, 2020. Available from 

http://museum.dankook.ac.kr/en/web/museum/15?p_p_id=Relic_WAR_museumportlet&p_p_lifecycle=0&p_p_state=normal&p_p_mode=vi

ew&p_p_col_id=column2&p_p_col_count=1&_Relic_WAR_museumportlet_RELIC_NB=B004036&_Relic_WAR_museumportlet_orderB

y=eraType&_Relic_WAR_museumportlet_curPage=112&_Relic_WAR_museumportlet_action=view_message 

 

 ในประเพณีทางสังคมของขงจื่อใหม่สตรีสมยัโชซอนเร่ิมสวมกระโปรงท่ีงดงามและเต็มไปด้วยจีบ

และชอโกรีท่ียาวขึ้นในศตวรรษท่ี 15 สตรีชนชั้นสูง (양반) สวมกระโปรงแบบยาวซ่ึงยาวกว่ากระโปรง

ปกติประมาณ 30 ซม. สตรีโชซอนชั้นสูงเต็มใจท่ีจะแสดงสถานะทางสังคมท่ีสูงขึ้น แต่คนท่ีอยู่ในชนชั้น

สามญันั้นไม่ได้รับอนุญาตให้สวมใส่กระโปรงท่ีกวา้งกว่า 10 หรือ 12 pok (การวดัความกวา้งของแถบผา้) 

และตอ้งทบัซ้อนกันทางด้านขวาซ่ึงเป็นทิศทางตรงกนัขา้มกบัของผูห้ญิงชนชั้นสูง กระโปรงยาวท่ีสวมใส่

ในภายหลังเรียกว่า คอดึย-ชีมา (거들치마) เน่ืองจากความยาวท่ีเพ่ิมขึ้นและวสัดุผา้ไหมท่ีสง่างามเต็ม

รูปแบบ คอดึย-ชีมาจึงจาํกดัการเคล่ือนไหวของผูส้วมใส่ ผูส้วมจะดึงกระโปรงขึ้นเหนือเอวและรัดดว้ยผา้

ไหมมกัจะเป็นสีนํ้ าเงินหรือสีครามเหนือแจ็คเก็ตท่ีหนา้อก ฮนับกสําหรับผูห้ญิงในปัจจุบนัมีรูปแบบมาจาก

สตรีชนชั้นสูงในสมยัโชซอน  

 

 
ภาพท่ี 4 : กางเกงหรือพาจ ี

ท่ีมา : สุดารัตน์ สุริอาจ.  (2015).  ฮันบกชุดแต่งกายประจําชาติเกาหลี[한복].  เขา้ถึงเม่ือ 7 มีนาคม 2563. เขา้ถึงไดจ้าก 

http://mangporsudarat.blogspot.com/2015/02/2.html 

 

 พาจีผูช้ายหรือกางเกงขายาวสามารถปรับได้โดยใช้สายคาดเอวและท่ีปลายพาจีจะมีสายผูกขอ้เทา้ 

เรียกว่า แทนิม (대님) รูปร่างของกางเกงมีลกัษณะคลา้ยถุง ในอดีตผูห้ญิงจะสวมพาจีก่อนสวมกระโปรง 
 

 นอกจากองค์ประกอบท่ีกล่าวมาแลว้ขา้งตน้ ฮันบกยงัมีทั้งท่ีใช้ในชีวิตประจาํวนัและชุดพิธีการ     

ในท่ีน้ีจะแบ่งการอธิบายเป็น 3 กลุ่ม คือฮันบกสําหรับราชวงศ์ ฮันบกสําหรับขุนนางและฮันบกสําหรับ

สามญัชน 
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 ฮนับกสําหรับราชวงศ์ ชุดฮันบกทาํจากฝ้ายหรือผา้ไหมสําหรับฤดูหนาวและผา้ป่านสําหรับฤดูร้อน 

เส้ือผา้ฤดูหนาวบุดว้ยผา้ฝ้ายบาง ๆ สําหรับชอโกรี กางเกงและเส้ือชั้นนอกท่ีสวมทบัชอโกรี เพ่ือความอบอุ่น 

บางครั้ งผา้ชอโกรีก็มีราคาถูก แม้ว่าเส้ือนอกนั้ นเป็นสไตล์เดียวกัน ชุดฮันบกบางชุดจะมีการตกแต่ง

สัญลกัษณ์พวกนกยูง มงักรและสัญลกัษณ์สัตว์อ่ืน ๆ เส้ือผา้มีความสําคญัในสถานะทางสังคมของเกาหลี 

พวกราชวงศ์และขุนนางจะสวมเคร่ืองแต่งกายท่ีมีความประณีตพร้อมกับเคร่ืองราชอิสริยาภรณ์ปักอยู่

ดา้นหนา้และดา้นหลงั นอกจากน้ียงัมีการสวมสร้อยคอ แหวน กาํไลและเคร่ืองประดบัอ่ืน ๆ  

 สีเหลือง สีแดง สีนํ้าเงิน สีเขียวและสีดาํถูกสงวนไวสํ้าหรับชนชั้นสูงผูป้กครอง องคป์ระกอบความ

งามของฮนับกนั้นสะทอ้นให้เห็นถึงความงดงามของเกาหลี กรอบความงามนั้นขึ้นอยู่กับความชอบของชาว

เกาหลีในเร่ืองความเป็นธรรมชาติ ความปรารถนาในการปกป้องและพรจากธรรมชาตแิละการแต่งกายสไตล์

ขงจื่อ ฮนับกแบบดั้งเดิมมีสีสันสดใสตามสีพ้ืนฐานท่ีสอดคลอ้งกบัห้าองคป์ระกอบของทฤษฎีหยินและหยาง 

คือ โลหะ, ไฟ, ไม,้ นํ้าและโลก  

 สีหลกัท่ีสวมใส่จึงเป็นสีขาวหมายถึงธาตุโลหะและทิศตะวนัตกเป็นสีของความบริสุทธ์ิและความ

สุภาพเรียบร้อย สันติภาพ ความสงบและความรักชาติ  

 สีดาํสอดคลอ้งกับองค์ประกอบของนํ้ าและทิศเหนือ เกี่ยวขอ้งกับความชาํนาญและความไม่ส้ินสุด 

หมวกของผูช้ายสมัยก่อนจะเป็นสีดําซ่ึงแสดงถึงความเป็นทางการและความมีเกียรติ อย่างไรก็ตาม           

ชาวเกาหลีเช่ือว่าทุกส่ิงขึ้นอยู่กบัความสมดุลของส่ิงตรงขา้ม อย่างเช่น มีแสงก็ตอ้งมีความมืด 

 สีฟ้า หมายถึงไมแ้ละทิศตะวนัออกเป็นสีของการเกิดใหม่ความสว่างและความคมชัด อีกทั้งยงัเป็น

ตวัแทนของหยินซ่ึงเป็นพลงังานท่ีเยือกเยน็ของผูห้ญิง  

 สีแดงเกี่ยวขอ้งกับไฟและทิศใต ้เป็นสัญลักษณ์ของพลังงานหยางซ่ึงหมายถึงพลังงานของผูช้าย  

ดวงอาทิตย์และพลังชีวิต เป็นตัวแทนของของความโชคดีและความมั่งคั่งดังนั้ นจึงมักถูกใช้สําหรับ              

พิธีแต่งงาน  

 สีเหลืองเป็นตวัแทนของโลกและทิศตรงกลาง เป็นสีท่ีแสดงถึงศูนยก์ลางของจกัรวาลและเช่ือมโยง

กบัองคป์ระกอบโลกซ่ึงมกัถูกสวมใส่โดยราชวงศ ์สียงัเป็นสัญลกัษณ์ของตาํแหน่งทางสังคมและสถานภาพ

การสมรส สถานะทางสังคมของบุคคลก็สามารถระบุดว้ยเน้ือผา้ของชุดฮนับก 

 ในยุคราชวงศ์โครยอ (ค.ศ.918–1392) ได้รับอิทธิพลจากอาณาจกัรรวมชิลลา ระบบการแต่งกาย

อย่างเป็นทางการในสมยัโครยอยงัคงรับมาจากจีน กษตัริยโ์ครยอจะสวมมยอน-บก (ชุดพิธี) และมงกุฎหรือ

หมวก (면류관) ท่ีสวมกับ กน-รยง-โพ่ (เส้ือคลุมอย่างเป็นทางการสําหรับผูป้กครองของกษัตริย์หรือ

เจา้ชายสวมมงกุฎ) กษตัริยก์็สวมเส้ือคลุมพิธีกรรม (แจ-บก) เคร่ืองแต่งกายธรรมดาอ่ืน ๆ อย่างต่อเน่ืองโดย

ไม่มีการเปล่ียนแปลงมากนกั เม่ือมองโกเลียมีชัยชนะเหนือชาวฮัน่ ทาํให้เกิดการเปล่ียนแปลงในช่วงเวลาน้ี

คือชอโกรีมีขนาดส้ันและแขนเส้ือแคบลง 
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  ชุดผู้ชายในราชวงศ์ 

 1. มยอน-บก (면복) คร่ึงบนของเส้ือผา้ปกติจะเป็นสีดาํและสีแดงเขม้เป็นสัญลกัษณ์ของลาํดับชั้น

ฟ้าและดิน ลายมงักรเป็นท่ีใชก้นัมยอน-บก ทัว่ไปในการปักเส้ือคลุมสําหรับกษตัริย ์ใชใ้นการสวมใส่ในพิธี

โดยประดับดว้ยสัญลกัษณ์ทั้งเกา้ท่ีปักเป็นตวัแทนของผูมี้อาํนาจสมบูรณ์และคุณธรรมของกษัตริย ์ตั้งแต่

สมยัราชวงศ์โครยอถึงราชวงศ์โชซอน โดยทั่วไปแล้วคูจางบก (구장복)  จะสวมใส่เม่ือกษัตริย์ทําพิธี

บวงสรวงท่ีศาลเจ้าบรรพบุรุษเพ่ือเป็นเกียรติแก่กษตัริยแ์ละราชินีในอดีต  แต่เดิมผูป้กครองของราชวงศ ์    

โชซอนเคยสวมใส่คูจางบก จนกระทัง่จกัรพรรดโิคจงประกาศว่าตนเองเป็นจกัรพรรดิจงึเร่ิมสวมชิบอีจางบก 

(십이장복) และเพ่ิมสัญลกัษณ์ 12 อนัท่ีบ่งบอกสถานะท่ียิ่งใหญ่ของจกัรพรรดิ สัญลกัษณ์ 12 ช้ินท่ีสวมใส่

บนเส้ือคลุมของจกัรพรรดิแต่ละช้ินมีความสําคญัทางจกัรวาลสอดคลอ้งกบัหลกัคาํสอนของหยินและหยาง

และองคป์ระกอบห้าประการซ่ึงเป็นปรัชญาจีนท่ีไดร้ับอิทธิพลจากการทาํความเขา้ใจจกัรวาล หลกัคาํสอน

ระบุว่าทุกส่ิงในจักรวาลเป็นผลผลิตของหยินและหยาง หยินเป็นตัวแทนของผู ้หญิง เชิงลบ ความมืด      

ความนุ่มนวลและความช้ืนในขณะท่ีหยางเป็นตวัแทนของผูช้าย เชิงบวก ความสว่าง ความแข็งและแห้ง

กร้าน  

 

 
ภาพท่ี 5 : 12 สัญลกัษณ์ของกษตัริย ์

ท่ีมา : Baross Júlia.  (2015).  Korea in Hungary.  Accessed March 12, 2020. Available from 

https://koreainhungary.blog.hu/2015/11/05/szinek_es_motivumok_szimbolikaja 

 

นอกจากนี้ฉลองพระองค์ของกษัตริย์ยังมีสัญลักษณ์ ปรากฏอยู่ดังนี้ 

1. ดวงอาทิตยท่ี์ครอบคลุมทุกส่ิงทุกอย่างในทอ้งฟ้าและเป็นสัญลกัษณ์ของหยาง 

2. ดวงจนัทร์ท่ีเป็นสัญลกัษณ์ของหยิน 

3. ทอ้งฟ้าท่ีประกอบดว้ยดวงอาทิตย ์ดวงจนัทร์และดวงดาว 

4. เขาเป็นสัญลกัษณ์ของสันติภาพและความมัน่คง 
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5. มงักรเป็นสัญลกัษณ์ของความสง่างามและพลงัเหนือธรรมชาต ิ

6. ไก่ฟ้าเป็นตวัแทนของความงามท่ีสวยงาม 

7. ถว้ยไวน์ศกัดิ์ สิทธ์ิเป็นสัญลกัษณ์ของความกตญั�ูซ่ึงเป็นหน่ึงในคุณธรรมท่ีสําคญัท่ีสุดตามความคิดของ

ขงจื่อใหม่ 

8. สมุนไพรท่ีเช่ือว่าทาํให้เป็นอมตะ 

9. ไฟเป็นตวัแทนหน่ึงในห้าองคป์ระกอบหลกัของจกัรวาล 

10. ขา้วเป็นตวัแทนของการเก็บเกี่ยวและโภชนาการ 

11. ขวานเป็นสัญลกัษณ์ของความเด็ดขาดและความยุติธรรม 

12. สัญลกัษณ์ท่ีเช่ือว่าป้องกนัวิญญาณชัว่ร้าย  

 2. กน-รยง-โพ่ (곤룡포) ชุดสําหรับพระราชา องค์รัชทายาทและโอรสของรัชทายาท ซ่ึงจะ

แตกต่างกนัท่ีสีและสัญลกัษณ์มงักร ผา้ทาํจากผา้ซาตินหรือผา้ไหม แขนมีลกัษณะเหยียดยาวและกวา้ง การมี

ตราสัญลกัษณ์มงักรท่ีด้านหลงัและดา้นหน้าของเส้ือ โดยเส้ือจะมีสีแดง/แดงเลือดหมู สีนํ้ าเงินและสีเหลือง 

สัญลกัษณ์มงักรสําหรับพระราชามงักรจะมี 5 น้ิวเรียกว่า โอ-โจ-รยง-โบ (오조룡보) ส่วนองค์รัชทายาท

มังกรจะมี 4 น้ิวเรียกว่า ซา-โจ-รยง-โบ (사조룡보) และโอรสของรัชทายาทมังกรจะมี 3 น้ิวเรียกว่า         

ซัม-โจ-รยง-โบ (삼조룡보) อีกทั้งยงัมีหมวกท่ีเป็นสีดาํและเข็มขดัท่ีทาํจากหยก 

 3. โจ-บก (조복) เป็นเคร่ืองแต่งกายอย่างเป็นทางการสําหรับพระมหากษัตริยแ์ละข้าราชการ     

โดดเด่นด้วยเส้ือคลุมสีแดงและผา้โพกศีรษะชนิดต่าง ๆ ท่ีขึ้นอยู่กับอนัดบัของผูส้วมใส่ โจ-บกประกอบไป

ดว้ยองค์ประกอบหลายอย่าง แต่เน่ืองจากถูกสงวนไวสํ้าหรับโอกาสเล็ก ๆ เช่นพิธีการงานท่ีมีรายละเอียด

นอ้ยลงเกี่ยวกบัโจ-บก เช่นขาดสัญลกัษณ์ของคุณธรรมในชุด 

 4. คังซาโพ (강사포) เป็นเส้ือคลุมสีแดงซ่ึงเป็นพิธีการสวมใส่โดยกษัตริย์และมงกุฎราชกุมาร      

มีแขนท่ีกวา้งและยาว คลา้ยชุดโดโพและชุดมยอน-บกแต่ไม่มีการปักสัญลกัษณ์  

 5. ยูง-บก (융복) ถึงต่อมาพฒันามาเป็น คูกุนบก (구군복) เป็นชุดเม่ือกษตัริยห์รือเจ้าหน้าท่ีตอ้ง

ออกจากพระราชวงัเพ่ือเดินทางอย่างเป็นทางการ เช่น การไปเยี่ยมสุสาน การเดินทางในช่วงสงคราม การ

เดินทางไปยงัต่างแดน ส่วนประกอบหลกัของยูง-บก คือ ชอล-ลิก (철릭) ผา้สําหรับผูกเอวท่ีมีจีบเพ่ือช่วยให้

เคล่ือนไหวง่ายขึ้น สําหรับชุดคูกุนบกเป็นชุดของราชวงศโ์ครยอ เส้ือขา้งในสีเหลืองมีแขนเส้ือสีแดง เส้ือขา้ง

นอกเป็นสีดาํท่ีมีผา้ผูกเป็นสีฟ้า ซ่ึงเคร่ืองแบบน้ีในปัจจุบนัสามารถเห็นไดจ้ากการแสดงผลดัเปล่ียนเวรหน้า

ประตูวงั 

 6. แจ-บก (제복) ชุดการไวทุ้กข์อย่างเป็นทางการเม่ือกษตัริยจ์ดัพิธีรําลึกถึงท่ีศาลบรรพบุรุษของ

ราชวงศเ์พ่ือเป็นเกียรติแก่บรรพบุรุษและเทพผูพิ้ทกัษ์แห่งราชวงศ์โชซอน เส้ือคลุมนั้นมาจากผา้ไหมสีดาํ

และแถบคอสีขาวของเส้ือคลุมด้านในและแขนเส้ือขนาดใหญ่ ฮันบกส่วนใหญ่มกัเกี่ยวขอ้งกับลทัธิขงจื่อ

และชนชั้นสูง แจ-บกนั้นไดม้าจากเส้ือผา้ของจีนโบราณ ชุดศาลจีนโบราณประกอบดว้ยเส้ือคลุมกระโปรง

และเคร่ืองประดบัท่ีมีรายละเอียดมากมาย 
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  เส้ือผู้หญิงในราชวงศ์ 

 1. ฮวา-รอต（활옷)  ชุดเจ้าสาวสําหรับสุภาพสตรีชั้นสูง สวมใส่ในช่วงสมัยโครยอและสมัย     

โชซอน ซ่ึงมีแต่สตรีผูสู้งศกัดิ์ และราชวงศเ์ท่านั้นท่ีสวมเส้ือคลุมน้ี ต่อมาคนสามญัก็ไดร้ับอนุญาตให้สวมใส่ 

ชุดทําจากผา้ไหมสีแดงและประดับด้วยดอกไม้ปักและลวดลายสัญลกัษณ์มงคลด้วยเส้นไหมท่ีมีสีสัน      

สวมใส่ในพิธีแต่งงานและพิธีรําลึกถึงบรรพบุรุษของเจ้าบ่าว ชุด ฮวา-รอตมีภายนอกสีแดงและสีนํ้ าเงิน

ภายในเพ่ือเป็นสัญลกัษณ์ของความสัมพนัธ์ของหยินและหยางระหว่างสามีและเจ้าสาว แขนเส้ือมีแถบผา้

ไหมสามเส้นท่ีมีสีแดงสีนํ้ าเงินและสีเหลืองพร้อมแถบสีขาว เส้ือคลุมมกัตกแต่งด้วยสัญลกัษณ์ท่ีมีความ

มงคลและความอุดมสมบูรณ์ให้กบัคู่สมรสใหม่ ลวดลายพ้ืนฐานท่ีตอ้งมีอยู่ในการเยบ็คือลายดอกไม ้ลายนก

หรือสัตวท่ี์เป็นคู่ซ่ึงแสดงถึงการเป็นตวัแทนของคู่บ่าวสาว ชุดฮวา-รอตเป็นเส้ือคลุมยาวท่ีปักอย่างประณีต   

มีแขนท่ียาวและกวา้งเพ่ือปกปิดมือของผูส้วมใส่  

 2. ชุดวอนซัม (원삼) เป็นชุดพิธีการขนาดยาว ถา้ใช้กับพระมเหสี พระชายารัชทายาท พระชายา

องค์ชาย จะเป็นชุดพิธีการเล็ก เรียกว่า โซ-รเยบก (소례복) รองลงมาจากชุดฮวา-รอต แต่หากใชก้ับเหล่า

พระสนมฝ่ายใน และนางในต่างๆ จะเป็นชุดพิธีการใหญ่ เรียกว่า แด-รเย-บก (대례복) ซ่ึงเป็นชุดพิธีการ

สูงสุดของสตรีเหล่าน้ี ซ่ึงไม่สามารถสวมชุดฮวา-รอตได้ ในสมยัโบราณชุดวอนซัมมีสีเขียวแตกต่างกันท่ี

ลวดลายและความประณีต ในช่วงปลายราชวงศ์โชซอนสีของวอนซัมจะแตกต่างกันไปตามสถานะทาง

สังคมของผูส้วมใส่ แต่เม่ือสมเด็จพระจกัรพรรดิโกจงสถาปนาจกัรวรรดิเกาหลีแลว้ จึงมีการออกแบบชุด

วอนซัมสีเหลืองขึ้นมาเพ่ิม  

 3. แด-รเย-บก (대례복) หรือชุดพิธีการสูงสุดของพระมเหสีในช่วงตน้โครยอ ซ่ึงเป็นชุดสําหรับ

พิธีแต่งตั้งตาํแหน่ง พิธีอภิเษกสมรส พิธีบวงสรวงบรรพชน หรือเม่ือตอ้งออกว่าราชการแทนพระองคใ์นช่วง

เช้า มีบนัทึกไวเ้พียงแค่ว่า เป็นชุดคลุมแขนเส้ือกวา้งและยาวสีแดง ตวัชุดเป็นแบบเส้ือกบักระโปรงตดัเย็บ

ติดกนั และสวมทบับนกระโปรงตวัยาว แมข้อ้มูลค่อนขา้งนอ้ย แต่ก็พอทาํให้สันนิษฐานไดว้่า น่าจะสืบทอด

รูปแบบมาจากชุดพิธีการสูงสุดสําหรับพระราชินีและพระมเหสีในสมยัอาณาจกัรชิลลา 

 4.โซ-รเยบก (소례복) หลงัจากโครยอเป็นประเทศราชของมองโกลในสมยัราชวงศ์หยวนของจีน

มายาวนานกว่า 90 ปี เคร่ืองแต่งกายของบุรุษและสตรีชาวโครยอโดยเฉพาะในราชสํานกัต่างก็ไดร้ับอิทธิพล

จากมองโกลเป็นอย่างมาก ต่อมาพระเจา้คงมินแห่งโครยอไดท้รงเร่ิมทาํการกวาดลา้งขุนนางเกาหลีท่ีไดร้ับ

การสนับสนุนจากราชวงศ์หยวน จึงมีการส่งเสริมให้ประชาชนแต่งกายด้วยชุดโครยอแบบดั้ งเดิม              

เม่ือราชวงศ์หยวนล่มสลายและโครยอได้ยอมสวามิภกัดิ์ ต่อราชวงศ์หมิงราชวงศ์ใหม่ของจีน การแต่งกาย

แบบชาวมองโกลก็เร่ิมหมดไป คงเหลือไว้เพียงกล่ินอายซ่ึงแสดงอยู่ในลักษณะการแต่งกายบางส่วน

ผสมผสานไปกบัชุดในชีวิตประจาํวนัและชุดสุภาพดั้งเดิมของโครยอ 
 

     สําหรับช่วงปลายโครยอตั้งแต่สมยัพระเจา้คงมิน ชุดซังบกหรือชุดทางการสําหรับพระมเหสี พระชายา 

พระสนม หรือเหล่าพระราชวงศห์ญิง ยงัคงรูปแบบเดิมเช่นเดียวกบัช่วงตน้โครยอ แต่มีปรากฎชุดโซ-รเยบก
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หรือชุดกึ่งพิธีการเพ่ิมเติมเขา้มา สําหรับสวมใส่เม่ือตอ้นรับแขกพิเศษ หรือเขา้ร่วมพิธีการท่ีสําคญัในระดับ

หน่ึง โดยเฉพาะพิธีทางพุทธศาสนาอนัเป็นศาสนาท่ีรุ่งเรืองเป็นอย่างมากช่วงปลายโครยอ 

 5.ชุดจอกอึย (적의) ชุดพิธีการสําหรับพระมเหสี ผูท้รงบรรดาศักดิ์ สูงสุดในราชสํานักฝ่ายใน      

เส้ือคลุมพิธีการท่ีทาํจากผา้ไหม ตวัชุดมีขนาดยาว พ้ืนสีนํ้ าเงิน ขลิบขอบสีแดง ปักลวดลายหงส์ทัว่ทั้งชุด    

ใชใ้นพระราชพิธีราชาภิเษกและพระราชพิธีอภิเษกสมรส คู่กนักบัชุดมยอนบกของพระราชา แตห่ากตวัชุด

เป็นสีแดงจะเรียกว่าชุดชีจอกอึย (치적의) ใชใ้นพระราชพิธีสําคญัเช่นกนั  

 6.ชุดจงัซัม (장삼) เป็นชุดปกติของสตรีสูงศกัดิ์ ตอนตน้ราชวงศ ์ตวัชุดยาว คอเส้ือเป็นปกแบบซ้าย

ทบัขวา  มีหลากหลายสีหลากหลายลวดลาย คงเอกลกัษณ์ของชุดสมยัราชวงศโ์ครยอ 

 7.ชุดดันซัม (단삼) เป็นชุดปกติของสตรีฝ่ายในระดบัสูงตอนตน้ราชวงศ์ ตั้งแต่ชั้นพระมเหสีลงมา

พระสนมและองคห์ญิง คอเส้ือทรงกลม ตวัชุดยาว มีหลายสีและหลายลาย 

 8. ชุดทังอี (당의) เป็นชุดปกติของสตรีฝ่ายในตั้งแต่ราว ๆ หลังรัชสมยัพระเจ้าเซจงเป็นต้นมา      

ตัวชุดคลา้ยกันกับชุดจังซัม ต่างกันท่ีความยาวชุด ใช้สําหรับสตรีฝ่ายในตั้งแต่ชั้นพระมเหสี ลงไปถึง        

พระสนม องคห์ญิง นางในระดบัสูง รวมถึงสตรีผูมี้บรรดาศกัดิ์ ต่าง ๆ ท่ีเขา้มาในพระราชวงั นางในระดบัสูง 

สวมชุด ทงัอีสีพ้ืนไม่มีลวดลาย กาํหนดสีต่างกันตามตาํแหน่ง สตรีผูมี้บรรดาศกัดิ์ ไม่กาํหนดสี แต่ลวดลาย

ความประณีตแลว้แต่ยศศกัดิ์  ลวดลายหงส์จาํกดัเฉพาะพระมเหสี พระพนัปีและพระอยัยิกา 

 9. ซังบก (상복)  ในช่วงเวลาปกตินั้นไม่ว่าจะเป็นพระมเหสี พระชายา พระสนม หรือเหล่าพระ

ราชวงศห์ญิง ต่างก็สวมใส่ชอโกรีและชีมาในชีวิตประจาํวนัไม่ต่างจากสตรีโครยอทัว่ไป ชุดซังบกหรือชุด

ทางการก็เช่นเดียวกัน จากบนัทึกโครยอมีบนัทึกเกี่ยวกบัชุดซังบก หรือชุดทางการของพระมเหสีและสตรี

ชั้นสูงในวงัหลวงสําหรับใส่เพ่ือดูแลงาน ตอ้นรับแขก พบปะผูใ้หญ่ หรือเขา้ร่วมงานเล้ียงท่ีไม่เป็นทางการ

มากเอาไวว้่า เป็นเส้ือคลุมตวัยาว หรือก็คือโพ (포) ซ่ึงเป็นชุดสุภาพโดยทัว่ไปนัน่เอง โดยสําหรับสตรีชั้นสูง

ในราชสํานักช่วงต้นโครยอจะใส่แดซูโพ (대수포) ซ่ึงมีลักษณะเด่นตรงแขนเส้ือท่ีทั้ งกว้างและยาว          

ปักลวดลายสวยงาม และคาดเอวทบัด้วยแถบผา้ไหมสีต่าง ๆ แต่ลกัษณะคอเส้ือเวลาสวมใส่จะเป็นแบบทบั

ไขวก้นั หรือปล่อยตรงลงมาขนานกนั หรือมีรายละเอียดอ่ืน ๆ เป็นอย่างไรนั้นไม่ได้มีบนัทึกเอาไว ้แดซูโพ

ไม่ได้เป็นชุดเฉพาะสําหรับสตรีชั้นสูงในราชสํานักเท่านั้น ภรรยาขุนนาง รวมถึงนางกํานัลระดับสูงก็

สามารถสวมใส่ไดเ้ม่ือมีงานพิธีการสําคญั 

 

  ชุดสําหรับขุนนาง 

 1. เส้ือคลุมท่ีใส่ในชีวิตประจําวนัสวมใส่โดยนักวิชาการขงจื่อใหม่เรียกว่า โดโพ(도포) ซ่ึง

โดยทัว่ไปจะเป็นสีขาว สวมใส่เพ่ือการใช้งานทัว่ไปและสีฟ้าอ่อนสําหรับโอกาสเทศกาลต่างๆ โดโพนั้นมี

แขนท่ีกวา้ง และมีท่ีผูกดว้ยสายผา้ไหมสีแดงท่ียาวและถกัดว้ยพู่บนหน้าอกสําหรับเจา้หนา้ท่ีระดบัสูง โดโพ

นั้นทาํจากผา้ไหมหรือผา้ฝ้ายสําหรับฤดูหนาวและผา้รามีสําหรับฤดูร้อน เจา้หนา้ท่ีทุกคนสวมกางเกง ถุงเทา้

ผา้ฝ้ายสีขาวและรองเทา้หนงัสีดาํ  
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 2. ชีมึย (심의) เป็นเคร่ืองแต่งกายประจาํวนัของนักวิชาการ การให้ความสําคัญกับการศึกษาใน

ลทัธิขงจื่อใหม่เป็นหน่ึงในคุณธรรมท่ีสําคัญท่ีสุดและเป็นท่ีเคารพอย่างสูงของสังคมโชซอนระดับสูง 

นกัวิชาการอาวุโสท่ีมีช่ือเสียงท่ีสุดสวมเส้ือคลุมสีขาวท่ีมีแถบสีดาํกวา้ง นักวิชาการทาํการสอบราชการเพ่ือ

เขา้รับราชการสวมเส้ือคลุมสีฟ้าอ่อนโดดเด่นด้วยแถบสีดาํกวา้ง เส้ือคลุมด้านนอกสวมใส่โดยนักวิชาการ

เรียกว่า ชีมึย เส้ือคลุมสีขาวท่ีมีแขนกว้าง นักวิชาการสวมชีมึยท่ีทําจากผา้ไหมสําหรับฤดูหนาว ผา้ฝ้าย

สําหรับฤดูใบไมผ้ลิและฤดูใบไมร่้วงและผา้ป่าละเอียดสําหรับฤดูร้อน เส้ือคลุมเอวสูงถูกตกแต่งด้วยขอบ     

สีดาํกวา้งบนขอ้มือแขนเส้ือและการเปิดคอและตามแนวชายเส้ือ โทนสีทั้งหมดคลา้ยกบันกกระเรียนซ่ึงเป็น

สัญลกัษณ์ของความอ่อนชอ้ยความสูงส่งและความบริสุทธ์ิ 

 3. ชอนบก (전복) ชุดลาํลองสําหรับทุกวนัเส้ือผา้สองช้ินท่ีสวมใส่สบาย ๆ สําหรับกิจกรรมท่ีไม่

เป็นทางการหรือพักผ่อน สวมอยู่ภายใต้เส้ือแขนกุดด้านนอกท่ีเรียกว่า ชอนบก สําหรับชอนบกท่ีไม่มี

ลวดลายไดร้ับอิทธิพลจากเส้ือคลุมจีนท่ีไม่มีแขนเส้ือและใชเ้ป็นเคร่ืองแบบทหารสําหรับเจา้หนา้ท่ีจนถึงส้ิน

ยุคโชซอนเม่ือกษตัริยโ์กจงได้ประกาศ “การปฏิรูปการปกครองของเคร่ืองแต่งกาย” ในปี 1883 หลงัจากปี 

1888 ชอนบกกลายเป็นเคร่ืองแต่งกายประจาํวนัสําหรบัเจา้หนา้ท่ีพลเรือนและทหาร 

 4. โจ-บก (조복) ชุดศาลทางการของขุนนางชั้นบนเรียกว่า โจ-บก ขา้ราชการพลเรือนและทหาร

ระดบัสูงสวมใส่เม่ือพบกษตัริยแ์ละเขา้ร่วมพิธีสําคญั ชุดช้ินงานท่ีประณีตของ โจ-บกประกอบดว้ยผา้ไหมสี

แดงและดีบนเส้ือคลุมด้านในสีนํ้ าเงินและผา้กันเป้ือนผา้ไหมสีแดงท่ีคลา้ยกันทั้งด้านหน้าและด้านหลัง 

เคร่ืองราชอิสริยาภรณ์ท่ีมีรูปทรงส่ีเหล่ียม ถูกปักบนผา้กนัเป้ือนดา้นหลงั เจา้หนา้ท่ียงัสวมหมวกสีดาํท่ีมีทอง

และลายทอง จาํนวนแถบทองทาํเคร่ืองหมายอยา่งเป็นทางการอนัดบัของผูส้วมใส่   

 

 ฮันบกสําหรับสามัญชน  

 สําหรับคนทัว่ไปนั้นชอโกรีจะความเรียบง่ายในการออกแบบและมีแขนท่ีแคบกว่าเส้ือคลุมพระราช

พิธีท่ีสวมใส่โดยขุนนางชั้นสูง ต่อมาทูรูมากีหรือเส้ือชั้นนอกแบบยาวสวมทบัชอโกรี เร่ิมท่ีจะถูกสวมใส่โดย

ทุกคนโดยไม่คาํนึงถึงระดบัอายุหรือเพศในค.ศ. 1884 เม่ือจกัรพรรดิโคจงกาํหนดกฎระเบียบท่ีห้ามเคร่ือง

แต่งกายท่ีมีราคาแพงและมีความพิเศษ เส้ือนอก ยงัคงสวมใส่โดยมีสีและวสัดุต่าง ๆ เป็นส่วนหน่ึงของชุด 

ฮนับกท่ีเหมาะสมสําหรับผูช้ายและผูห้ญิง ผา้ท่ีนํามาใช้ตดัชุดฮันบกมีอยู่มากมายหลายชนิดไม่ว่าจะเป็นผา้

ไหม ผา้แพร โดยขึ้นอยู่กบัผูส้วมใส่เป็นหลกัว่าตอ้งการสวมใส่   อะไร ผูส้วมใส่จะเลือกใส่ชุดท่ีตดัจากผา้ชนิด

ใดนั้นขึ้นอยู่กับสภาพภูมิอากาศ ฮันบกท่ีใช้สําหรับแต่งกายในฤดูหนาวมกัใช้ผา้ท่ีทอจากฝ้าย และกางเกง  

ขายาวมีสายรัดท่ีขอ้เทา้ซ่ึงช่วยในการเก็บความร้อนของร่างกาย ในขณะท่ีช่วงฤดูร้อนจะใช้ผา้ป่านลงแป้ง

แข็งหรือผา้ป่านรามีซ่ึงช่วยในการซึมซับและการแผ่กระจายของความร้อนในร่างกาย โดยทัว่ไปในอดีตชาว

เกาหลีชอบสวมใส่เส้ือผา้สีขาวแบบเรียบง่ายมากกว่าเส้ือผา้หลากสีสันหลายลวดลาย และด้วยความเคารพ

ในสีขาวของชาวเกาหลีจึงทาํให้เป็นท่ีรู้จกั ในหมู่แควน้เพ่ือนบา้นว่าเป็น “ชาวเส้ือขาว” หรือผูร้ักในความ

สงบ แต่วฒันธรรมการแต่งกายของเกาหลีไม่ได้มีแต่สีขาวเท่านั้น ชาวเกาหลียงัสวมใส่เส้ือผา้หลากสีสัน 
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ด้วยฝีมือการตัดเย็บอนัประณีต ซ่ึงแตกต่างกันไปตามแต่ละยุคสมัยและฐานะของผูส้วมใส (หน่วยงาน

บริการข้อมูลและวฒันธรรมเกาหลี : 2016, ออนไลน์) สามัญชนถูกจํากัดให้สวมใส่ผ้าฝ้ายสีขาวใน

ชีวิตประจาํวนั น่ีคือท่ีมาของ “พ้ืนบา้นชุดขาว” โทนสีอ่อน เช่น สีชมพูอ่อน สีเทา หรือสีเขียวได้รับอนุญาต

ให้สวมใส่ในโอกาสพิเศษ 

 สีผา้ท่ีถูกเลือกมาใชต้ดัชุดฮนับกส่วนใหญ่จะเป็นสีขาว ซ่ึงส่ือถึงความสะอาด ความบริสุทธ์ิ แต่หาก

ตอ้งการไดชุ้ดท่ีหรูหราขึ้นมาอีกนิดสําหรับสวมใส่ไปงานสําคญัก็จะใชผ้า้สีแดง สีเหลือง สีนํ้าเงิน และสีดาํ

มาประกอบ การแต่งกายดว้ยชุดฮนับกไม่ไดมี้การกาํหนดว่าจะตอ้งเป็นสีใด ทั้งน้ีขึ้นอยู่กบัความพอใจของผู ้

สวมใส่เป็นหลกั ชุดฮันบกของหญิงสาวนั้นจะถูกออกแบบมาให้เป็นกระโปรงพองยาว และมีเส้ือตัวส้ัน 

ทั้งน้ีก็เพ่ือพรางรูปร่าง และปกปิดส่วนเวา้ส่วนโคง้ของผูส้วมใส่ไม่ให้เป็นท่ีดึงดูดสายตาของเพศตรงขา้ม   

(จิราพชัรา จุลถาวร : 2556, ออนไลน์) ฮนับกถูกมองว่าเป็นส่ิงท่ีดีเลิศของสุนทรียภาพของเกาหลี เป็นชุดท่ีมี

ความสวยงาม เรียบง่าย แต่มีความสง่างามในรูปแบบท่ีอ่อนน้อมถ่อมตน ใชสี้หลกัเพ่ือสร้างสีสันและความ

สดใส ฮันบกมีสียอ้มด้วยสีธรรมชาติ ฮันบกนั้นเน้นไปท่ีความสวยงามของลายเส้นเงา การทาํความเขา้ใจ

เกี่ยวกับหลกัการด้านความงามท่ีอยู่ภายใตบ้รรทดัฐานของเส้ือผา้เกาหลี นําไปสู่การเขา้ใจค่านิยมหลกัใน

แนวคิดความงามของเกาหลีท่ีสามารถเห็นไดจ้ากรูปภาพของผูห้ญิงท่ีสวมใส่ชุดฮนับก สามญัชนตอ้งเลือกสี

ท่ีเป็นกลางและสีเอิร์ธโทน สําหรับผูห้ญิงความหลากหลายของการผสมสีเป็นลกัษณะตาํแหน่งของพวกเธอ 

ตวัอย่างเช่นชุดชอโกรีสีเหลืองและกระโปรงสีแดงถูกสวมใส่โดยหญิงสาวท่ีแต่งงานแลว้ ชอโกรีสีเขียวและ

กระโปรงสีแดงสําหรับเจ้าสาวแต่งงานใหม่ ชอโกรีสีม่วงและกระโปรงสีนํ้ าเงินเข้มสําหรับผูห้ญิงอาย ุ    

ประมาน30 ปี ชอโกรีสีแดงและกระโปรงสีเทาเข้มสําหรับผู ้หญิงอายุ40ปี ชอโกรีสีส้มและกระโปรง           

สีนํ้ าตาลสําหรับผูห้ญิงท่ีมีอายุมากกว่า50 ปี โดยทัว่ไปสีท่ีสดใสกว่าจะถูกสวมใส่โดยผูห้ญิงอายุน้อยกว่า

โดยเฉพาะเด็กอายุเจ็ดหรือแปดขวบ  

 บรรพบุรุษของชาวเกาหลีเร่ิมทาํเส้ือผา้โดยใชว้สัดุธรรมชาติ เร่ิมตน้ในยุคสามก๊กและได้รับอิทธิพล

อย่างมากจากประเทศจีนระบบพ้ืนฐานของการแต่งกายแบบดั้งเดิมสําหรับผูช้ายคือชอโกรีและกางเกง 

นอกจากน้ียงัมีเส้ือคลุมยาวและหมวกกวานโม (관모) การแต่งกายแบบดั้งเดิมสําหรับผูห้ญิงคือกระโปรง

พร้อมกับชอโกรีของผูห้ญิง ซ่ึงอาจจะมีส่วนอ่ืน ๆ ท่ีรวมถึง เข็มขัด รองเท้าและทูรูมากี (เส้ือนอกยาว)      

เส้ือคลุมยาวท่ีสวมใส่เป็นทางการหรือเพ่ือป้องกันความหนาวเย็น การผสมผสานชอโกรีของแขนเส้ือและ

กางเกงขายาวทาํให้ผูส้วมใส่มีความยืดหยุ่นเม่ือมีการขี่มา้และการล่าสัตว ์คุณสมบตัิท่ีโดดเด่นของสไตลก์าร

แต่งกายของยุคสามก๊กคือทั้งชายและหญิงสวมเส้ือชอโกรีมีความยาวกว่าเอว ปกคอสูงและแขนเส้ือแคบและ

มีลกัษณะยาว ตรงปกคอเส้ือ แขนเส้ือและขอบของชอโกรีหรือทูรูมากีแต่ละเส้นมีสีต่างกนั มีการสวมเข็มขดั

เอวและกางเกงขายาวผูกท่ีปลายขอ้เทา้ สําหรับกระโปรงจะมีลกัษณะเป็นจีบซ่ึงเป็นสัญลกัษณ์ของเคร่ืองแตง่

กายของยุคสามก๊ก 

 ชอโกรีเป็นเส้ือผา้ขั้นพ้ืนฐานท่ีสวมใส่ได้ทั้ งผูห้ญิงและผูช้าย ครอบคลุมแขนและส่วนบนของ

ร่างกาย กางเกงเกาหลีแบบดั้งเดิมท่ีเป็นส่วนหน่ึงของฮันบก กางเกงเป็นทรงหลวมและมีท่ีผูกรอบเอว        
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ในอดีตผูช้ายสวมกางเกงเป็นเส้ือผา้ชั้นนอก แต่สําหรับผูห้ญิงมนัจะค่อยๆกลายเป็นส่วนหน่ึงของเส้ือผา้

ชั้นใน จนทุกวนัน้ีผูห้ญิงสวมเส้ือผา้กบักระโปรงเป็นเส้ือผา้ชั้นนอก และโพ (포) เป็นเส้ือคลุมดา้นนอกและ

เป็นท่ีสวมใส่มาตั้งแต่ยุคโครยอจนถึงยุคโชซอน ทูรูมากีเป็นรูปแบบของโพและเป็นชั้นนอกสุดของเส้ือผา้ท่ี

สวมทับชอโกรีและกางเกง ต้นกําเนิดของทูรูมากีมีร่องรอยยอ้นหลังไปถึงยุคโครยอและรูปลักษณ์ของ         

ทูรูมากีนั้นได้รับอิทธิพลจากชาวมองโกเลียในช่วงยุคโครยอซ่ึงทาํให้เข็มขดัท่ีเอวเปล่ียนเป็นริบบ้ินไวผู้ก 

ความยาวและความกวา้งส้ันแบบดั้งเดิมของโพมีความยาวและแคบลงตามสไตล์ของเส้ือคลุมมองโกเลีย 

สําหรับโจก ี(조끼) เป็นเส้ือกัก๊ชนิดหน่ึงขณะท่ีมาโกจา (마고자) เป็นเส้ือนอก แมว้่าโจกแีละมาโกจาเป็น

เส้ือแขนยาว มีลกัษณะคลา้ยกบัชอโกรีแต่ต่างกันตรงท่ีส่วนปกคอเส้ือนั้นจะไม่ซ้อนทบักัน และจะสวมใส่

ทับชอโกรี มีการนําไหมมาทําเป็นกระดุมกลดัติดกันส่วนใหญ่จะทําแค่สองช้ินติดส่วนบริเวณหน้าอก     

แลว้ปล่อยชายเส้ือเอาไว ้แมแ้ต่เดิมจะถูกสวมใส่ได้เฉพาะผูช้าย แต่ต่อมากลายเป็นเส้ือผา้ท่ีสวมใส่โดยทั้ง

ชายและหญิง มาโกจาเป็นเส้ือผา้สไตล์แมนจู แต่เพ่ิงได้รับการรู้จกัในเกาหลีหลงัจากท่ีพ่อของกษตัริยโ์คจง

กลบัมาจากการเนรเทศทางการเมืองของเขาในแมนจูเรียในปี 1887 ประดิษฐ์ขึ้นในตอนท้ายของราชวงศ ์   

โชซอนซ่ึงวฒันธรรมตะวนัตกเร่ิมส่งผลกระทบต่อเกาหลี แต่ก็ถือว่าเป็นส่วนหน่ึงของเส้ือผา้แบบดั้งเดิม     

ทูรูมากีสําหรับผูช้ายในชนชั้นสามัญหรือไพร่จะสวมใส่เป็นเส้ือคลุมเม่ือออกนอกบ้าน ต่อมาในสมัย

จกัรวรรดิเกาหลี กษตัริยโ์คจงรับส่ังให้สวมใส่ไดทุ้กเพศ ทุกชนชั้น และห้ามสวมใส่เส้ือคลุมอ่ืน ๆ ยกเวน้ผูท่ี้

เกี่ยวขอ้งกบัพิธีกรรมขงจื่อท่ีตอ้งสวมใส่เส้ือคลุมเฉพาะในการประกอบพิธี  

 ถุงเทา้ไวส้วมใส่คู่กบัชุดฮนับก ทาํจากผา้ฝ้าย ใส่เพ่ือให้เทา้อบอุ่นและปกป้องความเยน็จากความช้ืน

และส่ิงสกปรก ซ่ึงค.ศ.1527 ถุงเท้ามีว ัสดุและสีท่ีแตกต่างกันไปตามสถานะและโอกาสของผู ้สวม

ใส่ ยกตวัอย่างเช่นคนสามญัชนจะใส่ผา้ฝ้าย ในขณะท่ีราชวงศส์ามารถซ้ือผา้ไหม ประเภทของถุงเทา้เกาหลี

แบบดั้งเดิมสามารถแบ่งได้ตามวตัถุประสงค์รูปร่างสีและเทคนิคการตัดเย็บ แมว้่ารูปร่างถุงเท้า จะไม่

สะทอ้นเพศ แต่ถุงเทา้สําหรับผูช้ายจะมีตะเข็บท่ีตรงกว่าผูห้ญิง ในยุคโชซอนถุงเทา้ท่ีทาํจากผา้สีขาวเป็นสีท่ี

นิยมสวมใส่มากท่ีสุด 

 ฮนับกสําหรับการไวทุ้กข์ เรียกว่า กุลกอนแจบก (굴건제복) ภายใตแ้นวคิดขงจื่อท่ีเขม้งวดของ

การไวทุ้กข์และความกตญั�ูท่ีคาดหวงัว่าลูกของพ่อแม่ผูเ้สียชีวิตจะตอ้งสวมใส่เส้ือผา้ท่ีอ่อนน้อมถ่อมตนท่ี

ทําจากป่านหยาบ ส่ิงน้ีรวมถึงเส้ือคลุมแขนกว้างท่ีมีกระโปรงท่ีออกแบบมาเป็นพิเศษด้วยผา้สามช้ินท่ี

ดา้นหนา้ สายป่านถกัถูกผูกรอบหนา้อก ผา้โพกศีรษะท่ีสูงเป็นรูปส่ีเหล่ียมรูปส่ีเหล่ียมจตัุรัสและผา้โพกหัว

เหมือนกับแถบคาดศีรษะเป็นผา้ป่าน ป่านหยาบรอบหัวและผา้คาดเอวป่านแคบ ๆ ดังนั้นการสวมใส่ป่านจึง

สัมพนัธ์ใกลชิ้ดกบัการไวทุ้กข ์

 

ปัจจัยที่ส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงชุดฮันบก 

 1. อิทธิพลจากภายนอก  
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 ในสมยัโครยออิทธิพลจากมองโกเลียท่ีทาํให้ฮันบกเปล่ียนแปลงได้อย่างชัดเจน หลงัจากราชวงศ์

โครยอ (ค.ศ.918-1392) ได้ลงนามในสนธิสัญญาสันติภาพกับจกัรวรรดิมองโกลในศตวรรษท่ี 13 ทําให้     

เจา้หญิงของมองโกเลียหรือท่ีรู้จกักนัในช่ือสมเด็จพระราชินีนุกุกตอ้งมาแต่งงานกบัพระเจา้คงมินแห่งโครยอ 

ส่งผลให้มีการรับเอาศิลปะ วฒันธรรม รวมถึงรูปแบบของเส้ือผา้เคร่ืองแต่งกาย อย่างเช่นเส้ือชอโกรีของ

สตรีก็มีการออกแบบให้มีสัดส่วนท่ีต่างไปจากเดิม จุดสําคญัคือการปรับตวัเส้ือให้มีความยาวท่ีส้ันลงและ

แขนเส้ือท่ีปรับให้แคบและเพ่ิมให้มีความโคง้เล็กน้อยและท่ีสําคญัก็คือมี โอซโกรึม (옷고름) เพ่ิมเขา้มา

เพ่ือใชผู้กเส้ือให้ติดกนัเป็นโบวบ์ริเวณหนา้อก แทนการใชแ้ถบช้ินผา้หรือเส้นไหมท่ีคาดทบัเส้ือชอโกรีท่ีเอว

เหมือนเม่ือก่อน 

 สมยัโชซอนช่วงปลายศตวรรษท่ี 19 เม่ือกระแสแห่งความทนัสมยัมาถึงชายฝ่ังของคาบสมุทรเกาหลี 

ขบวนการก้าวหนา้ในค.ศ.1883 มุ่งมัน่ท่ีจะทาํให้รฐับาลทนัสมยัและส่งเสริมความก้าวหนา้ทัว่สังคมรวมถึง

การศึกษาและวฒันธรรม ในค.ศ 1895 จักรวรรดิญี่ปุ่นท่ีปกครองเกาหลีใตไ้ด้บงัคับให้กษตัริยโ์คจงออก

คาํส่ังให้เพศชายตดัผมส้ันและอนุญาตให้สวมใส่เส้ือผา้สไตล์ตะวนัตก ซ่ึงก่อนหนา้น้ีผูช้ายเกาหลีมีการไว้

ผมยาวและมดัไว ้ตลอดสมยัราชวงศ์โชซอนมีความเช่ือแบบลทัธิขงจื่อใหม่ การตดัส่วนใดส่วนหน่ึงของ

ร่างกาย รวมถึงเส้นผมถือเป็นการกระทบกระเทือนต่อความกตญั�ู เน่ืองจากเน้ือหนงัทั้งหมดถูกมองว่าเป็น

พรจากพ่อแม่ และประเด็นการบุกรุกคาบสมุทรทาํให้เกิดความรู้สึกต่อตา้นญี่ปุ่นในเกาหลีอย่างมาก กษตัริย์

ทรงตัดผมส้ันด้วยความโศกเศร้าและความเจ็บปวด ผูน้ําหัวสมัยใหม่บางคนมองว่าคาํส่ังดังกล่าวเป็น

ขั้นตอนแรกท่ีค่อยเป็นค่อยไปของความทนัสมยั นอกจากน้ีทหารเกาหลีก็เร่ิมนําเคร่ืองแบบทหารตะวนัตก

มาใช้ ในขณะท่ีเจ้าหนา้ท่ีพลเรือนสวมหมวกขนมา้ เส้ือคลุมเรียบง่าย หางเปียและรองเทา้บูทยาวกลางน่อง 

ส่วนปัญญาชนชาวเกาหลี เช่น ดร. ซอ แจพิล (Dr. Suh Jae-pil) ผูซ่ึ้งศึกษาในอเมริกาและก่อตั้งหนงัสือพิมพ์

อิสรภาพเม่ือกลบัมาถึงเกาหลีในค.ศ 1896 เขาสนับสนุนความทันสมัยของเคร่ืองแต่งกายและโครงสร้าง

พ้ืนฐานทางสังคม เขาจึงสนับสนุนคาํส่ังท่ีให้ตดัผมส้ัน การสนับสนุนดังกล่าวและกระแสความนิยมของ

ชาวตะวนัตกท่ีเพ่ิมมากขึ้น ทาํให้เกิดการเปล่ียนแปลงการแต่งกายในราชวงศโ์ชซอน หลงัจากท่ีกษตัริยโ์คจง

ส่ังให้ผูช้ายเกาหลีตดัผมส้ัน ดงันั้นหมวกแก็ต(หมวกดั้งเดิมของเกาหลี) จึงค่อยๆหายไป 

 แนวคิดสมยัใหม่และการไหลเขา้ของวฒันธรรมต่างประเทศ แฟชั่นตะวนัตกมาเป็นสัญลกัษณ์ของ

ความเป็นตะวนัตกและความทนัสมยั ในช่วงการปฏิรูปกาบองหรือ Gabo Reform (ค.ศ.1894) ชุดดั้งเดิมได้

ผสมผสานกบัวฒันธรรมเส้ือผา้ตะวนัตก ทาํให้เกิดการผสมผสานทางวฒันธรรม สําหรับการปกครองอาณา

นิคมของญี่ปุ่นและการยึดครองทางวฒันธรรม ทาํให้ชาวเกาหลีใชเ้ส้ือผา้รูปแบบตะวนัตก ในขณะท่ีแฟชั่น

ตะวนัตกไดก้ลายเป็นบรรทดัฐานสําหรับชีวิตประจาํวนั 

 ในปัจจุบนัคนเกาหลีดูเหมือนจะชอบเส้ือผา้ท่ีได้รับแรงบนัดาลใจจากสไตล์ตะวนัตกสมยัใหม่กับ

เส้ือผา้แบบดั้งเดิมแมว้่าบางคนยงัคงท่ีจะสวมใส่ชุดแบบดั้งเดิม ในวนัหยุดตามประเพณี หรือโอกาสพิเศษ 

ความรักในประเพณีและความปรารถนาส่ิงใหม่นาํไปสู่การสร้างความมีเสน่ห์ของ “ฮนับกสมยัใหม่” 
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 2. ปัจจัยภายใน  

 จากการปรับเปล่ียนชุดฮันบกให้ทนัสมยัของนักออกแบบชาวเกาหลีเอง นักออกแบบชุดฮนับกท่ีมี

ช่ือเสียง เช่น ลียองฮี  (Lee Young Hee) เป็นนักออกแบบฮันบกท่ีทรงอิทธิพลท่ีสุด เปิดตัวในฐานะนัก

ออกแบบแฟชัน่ในปี 1976 ดว้ยการอุทิศชีวิตตนเองให้กบัฮนับก เธอเป็นทั้งนกัออกแบบและช่างฝีมือ ลียองฮี

ได้เร่ิมต้นอาชีพการออกแบบของเธอในปี 1976 ด้วยการเปิดตัวเส้ือผา้เกาหลีของเธอเอง เธอมุ่งมัน่ท่ีจะ

ปรับเปล่ียนเส้ือผ้าดั้ งเดิมของเกาหลีให้ทันสมัยและเป็นสากล หลังจากเข้าร่วมงานใน Prêt-à-Porter 

Collection ท่ีปารีสในปี 1993 เธอได้เปิดร้านเล็ก ๆ ต่อมา ในปี 1996 คอลเลคชั่นของเธอยงัคงได้รับความ

สน ใจตั้ งแต่ เร่ิมจัด นิทรรศการ Hanbok: Clothes of the Wind ท่ี พิ พิธภัณ ฑ์ออรองเจอรี (Musée de l 

'Orangerie) ในเมืองปารีส หลังจากนั้นเธอก็ได้แสดงแฟชั่น“ Wind of History” ท่ี Carnegie Hall ในนคร

นิวยอร์กในเดือนมิถุนายน 2000 และไดร้ับเชิญไปยงักรุงเปียงยางสําหรับแสดงงานสินคา้เส้ือผา้พ้ืนเมืองของ

ลียองฮีในปี 2001 จากนั้นในปี2004 เธอได้เปิดพิพิธภณัฑ์เกาหลีลียองฮี (Lee Young Hee Korea Museum) 

ขึ้น ในถนนแมนฮตัตนัโดยบริจาคฮนับกเคร่ืองประดับและของเก่ากว่า 1,000 รายการจาก คอลเลคชัน่ 25 ปี

ของเธอ เพ่ือหวงัว่าจะได้เป็นสถานท่ีสําหรับวฒันธรรมเกาหลีและแบ่งปันความงามของฮันบกให้กับโลก 

เส้ือคลุมแบบดั้ งเดิมของเกาหลี (두루마기) จากการออกแบบของเธอถูกสวมใส่ให้กับผู ้นําโลกจาก          

21 ประเทศในการประชุมสุดยอด APEC ปี 2005 ท่ีปูซานซ่ึงไดร้ับการช่ืนชมอย่างมาก ในเดือนพฤษภาคม 

2007 มีการเพ่ิมเส้ือผา้ 12 ช้ินท่ีเธอออกแบบไวใ้นคอลเล็กชนัถาวรท่ีสมิธโซเน่ียน(Smithsonian) ในวอชิงตนั

ดีซี คาโรลิน่า เอร์เรร่า (Carolina Herrera) หน่ึงในนกัออกแบบชั้นนาํชาวอเมริกนั ไดเ้ขา้ชมพิพิธภณัฑเ์กาหลี

ลียองฮีจึงทาํให้เธอได้รู้จกักับความงามสไตล์เกาหลี เธอจึงตดัสินใจท่ีจะนําเสนอชุดฮันบก ชุดท่ีเธอได้รับ

แรงบนัดาลใจจากส่ิงท่ีเธอเห็น ต่อมาเธอไดแ้สดงความหลากหลายของเธอในดา้นสุนทรียศาสตร์เกี่ยวกบัฮัน

บกในคอลเลคชั่น S/S ท่ีงาน New York Fashion Week โดยได้ผสมผสานชุดฮนับกและใช้สีตะวนัออกให้

เขา้กบัชุดตะวนัตกท่ีทนัสมยั อีกทั้งยงันาํเสนอหมวกแกต็ (หมวกดั้งเดิมของเกาหลี) มาผสมผสานกบัรอยพบั

และลวดลายของชุดฮันบก นาํความคิดแปลกใหม่มาใช้กบัเส้ือผา้สไตลต์ะวนัตกและยงัได้เปล่ียนกระโปรง

ชั้นในแบบตะวนัตกให้เป็นกระโปรงสไตลเ์กาหลี น่ีเป็นครั้ งแรกท่ีมีการนาํเสนอความงามของชุดเกาหลีโดย

นกัออกแบบต่างประเทศท่ีมีความเช่ียวชาญดา้นโครงสร้างของชุดฮนับก คอลเล็กชัน่ของคาโรลิน่า เอร์เรร่า 

แสดงให้เห็นว่าความหลงใหลในแฟชัน่เกาหลีไม่ได้สูญหายไป ความสวยงามของชุดเอเชียเป็นแรงบนัดาล

ใจให้กบันกัออกแบบตะวนัตกไดด้ว้ยเช่นกนั 

 ในปัจจุบนัเร่ิมมีดีไซ์เนอร์รุ่นใหม่ของเกาหลี ท่ีเห็นถึงความสําคญัในการออกแบบฮันบกเพ่ือคนรุ่น

ใหม่มากยิ่งขึ้น และหน่ึงในนั้นก็คือฮวาง อีซึล (Hwang Yi-seul) ดีไซเนอร์สาวเจ้าของแบรนด์ “LEESLE”    

ผูห้ลงใหลชุดฮนับกเร่ิมเรียนรู้และคลุกคลีและใส่ชุดฮนับกมาตั้งแต่เด็ก ๆ แต่ดว้ยราคาท่ีค่อนขา้งแพง จึงทาํ

ให้เธอเร่ิมตน้ศึกษาเกี่ยวกับการตดัเย็บชุดฮันบกแบบดั้งเดิมด้วยตวัเอง ตั้งแต่อายุได้เพียง 14 ปี โดยได้แรง

บนัดาลใจมาจากการ์ตูนเร่ือง “Goong” ประกอบกบัพ่อแม่ของเธอเองก็เป็นช่างตดัเย็บผา้ม่านอยู่แลว้ จึงทาํ

ให้เธอซึมซับความชอบด้านการออกแบบและตดัเย็บไปโดยปริยาย (Sanook, 2017: ออนไลน์) เธอมีความ
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ตั้งใจท่ีจะให้ชุดฮันบกมีความเข้ากับยุคสมัยมากขึ้ น โดยรูปแบบของชุดนั้ นก็สามารถสวมใส่ได้ง่าย            

โล่งสบาย สามารถสวมใส่ในชีวิตประจาํวนัได้ จนออกมาเป็นคอลเลคชั่น “โมเดิร์นฮันบก” โดยแนวคิด    

โมเดิร์นฮันบกของฮวางอีซึล มาจากการท่ีเธออยากจะเผยแพร่ความชอบในแต่งชุดฮันบกของเธอให้กบัคน

รุ่นใหม่ ในช่วงอายุ 20-30 ปี ให้หันมานิยมฮนับกกนัมากยิ่งขึ้น ฮวางอีซึลพยายามหาวิธีท่ีจะนําฮนับกมาใส่

รวมกบัเคร่ืองแต่งกายสมยัใหม่ในแฟชัน่ปัจุบนั เธอไดพ้ลิกโฉมชุดฮนับกท่ีคนหนุ่มสาวเมินใส่ เพราะดูเอ้ือม

ไม่ถึงและหาโอกาสใส่ยาก ให้กลายเป็นชุดสมยัใหม่ ออกแบบและตดัเยบ็ประยุกต์ให้เขา้กับไลฟ์สไตล์ของ

คนรุ่นใหม่ ทนัสมยั สวมใส่ง่าย จนกลายเป็นท่ีนิยม ในการดีไซน์ชุดฮนับกของเธอในรูปแบบโมเดิร์นฮนับก

มีการจับเอาลักษณะสําคัญๆ อย่างปกเส้ือและวิธีการมัดชุดมาเป็นแก่นในการออกแบบ รวมถึงการ

ปรับเปล่ียนและประยุกตรู์ปแบบท่ีซับซ้อนให้เรียบง่ายขึ้น เช่นการลดความยาวและความกวา้งของกระโปรง

ให้ส้ันและแคบลงเพ่ือให้ผูค้นใส่ได้อย่างคล่องตัว แต่ยงัคงความสบายไวไ้ด้อยู่ การนําซิบมาใช้ในส่วน

กระโปรงแทนการใช้เชือกมารัดรอบตวัเพ่ือให้ง่ายต่อการสวมใส่ การเปล่ียนวสัดุมาใช้ผา้ลินิน ฝ้าย และ     

เดนิมท่ีสะดวกต่อการบํารุงรักษาและจดัเก็บ รวมถึงการนําลวดลายอย่าง เส้น จุด และภาพกราฟิกมาใช้

แทนท่ีลวดลายแบบดั้งเดิม ทาํให้เกิดสมดุลระหว่างความงามตามประเพณีนิยมและความสมยัใหม่จนเกิด

เป็นความร่วมสมัยในวฒันธรรมการสวมใส่ชุดฮันบกได้อย่างพอดี มีรสนิยม โดยไม่หลงลืมคุณค่าและ

เอกลกัษณ ์ 

 อีซึลยงัเผยอีกว่า ส่ิงท่ีสําคญัท่ีสุดในการออกแบบฮนับกนั่นคือการเลือกสีสันและลวดลาย ให้ช่วง

ล่างและช่วงบนออกมาตดักันอย่างสวยงาม และตอนน้ีชุดโมเดิร์นฮันบกของเธอก็ช่วยให้แบรนด์ LEESLE 

ท่ีเธอเป็นผูก้่อตั้ง มียอดขายมากมายโดยเฉพาะทางออนไลน์ ซ่ึงเป้าหมายต่อไปของเธอคือการทําให้ชุด      

โมเดิร์นฮันบกเป็นท่ีช่ืนชอบของผูค้นทัว่โลกให้ได้ โดยเธอจะใช้ส่ือโซเชียลมีเดียเป็นใบเบิกทางให้เธอได้

มุ่งมัน่ทาํตามฝันให้สําเร็จ เธอยงัตอ้งการท่ีจะเป็นอีกหน่ึงตวัแทนวฒันธรรมเกาหลีท่ีเผยแพร่สู่ระดบัโลกและ

กลายเป็นแฟชัน่ท่ีคนทัว่ไปตอ้งการมีไวใ้นครอบครอง ซ่ึงในตอนน้ี LEESLE ก็เร่ิมมีการร่วมงานกบัแบรนด์

ระดบัโลกอย่าง TIMBERLAND หรือแบรนด์ในประเทศอยา่ง KIA หรือแบรนด์เคร่ืองดื่มท่ีกาํลงัไดร้ับความ

นิยมอย่างอีซึลท๊กท๊ก (Hallyukstar, 2017: ออนไลน์) 

 ดีไซเนอร์ช่ือดังชาวเกาหลี ลีจินฮี (Lee Jin-hee) ไดท้าํงานในวงการภาพยนตร์และละครเวทีมาเป็น

เวลา 20 ปี เธอไดส้ร้างผลงานมากมายผ่านการสร้างสรรคเ์ส้ือผา้ของเธอในการแต่งกายสําหรับละครยอ้นยุค

เกาหลีเร่ือง“ Sungkyunkwan Scandal ” และ“ Love in the Moonlight” ไม่เพียงแต่ เป็น ท่ีนิยมในความ

สวยงามของฮนับกเท่านั้น การออกแบบท่ีเธอสร้างขึ้นนั้นไดร้ับการยกย่องในการรักษาลกัษณะดั้งเดิมและ

รูปร่างดั้งเดิมในขณะท่ีเพ่ิมสีร่วมสมยั ในละครยอ้นยุคเร่ือง “Love in the Moonlight” ยิ่งให้เธอมีช่ือเสียงดว้ย

รูปแบบใหม่ๆของฮันบกท่ีเธอออกแบบมาสําหรับซีรีส์ แทนท่ีจะเลือกใช้สีคลาสสิกท่ีหลากหลายและสดใส

เธอเลือกใชสี้แพนโทน (Pantone) ท่ีทนัสมยัหรือชุดสีท่ียืมมาจากภาพวาดคลาสสิกของยุโรป เธอได้กล่าวว่า 

“เคร่ืองแต่งกายไม่ได้หยุดอยู่ท่ีการวิจัยเชิงประวตัิศาสตร์ แต่เป็นผลพลอยได้จากการสร้างท่ีทําให้ชีวิต

กลายเป็นตวัละคร” จากประสบการณ์และปรัชญาท่ีเกิดจากการทํางานของเธอ เธอได้สร้างเส้ือผา้ท่ีไม่
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เหมือนใคร HAMU เป็นแบรนด์ของเธอเองนําเสนอการออกแบบชุดฮันบกใหม่ท่ีดึงดูดความสนใจต่อ

สาธารณชนแทนแบบดั้งเดิม (Kim Samuel, 2019: ออนไลน์) การออกแบบของเธอไม่มีการแบ่งแยกเพศ

หรือใชเ้คร่ืองประดับท่ีฟุ่มเฟือย เธอตอ้งการรูปแบบท่ีเรียบง่าย สีและการเคล่ือนไหวท่ีสง่างาม เธอไดก้ล่าว

ว่า ทาํไมเราไม่รักษาส่ิงท่ีชนพ้ืนเมืองให้เรามากกว่าแค่เลียนแบบแนวโน้มล่าสุดซ่ึงเปล่ียนแปลงเร็วเกินไป 

เส้ือผา้แต่ละช้ินจะเช่ือมโยงกับพ้ืนฐานของชุดฮนับก ดว้ยการมุ่งเน้นไปท่ีสีท่ีสง่างามและรูปทรงท่ีเรียบง่าย 

ทาํให้เธอแน่ใจว่าเส้ือผา้จะไม่เบ่ียงเบนความสนใจจากคนท่ีสวมใส่แต่ควรเติมเต็มให้คนใส่ดูสมบูรณ์แบบ   

ลีจินฮีชอบรูปแบบและผา้ท่ีไม่รัดรูปมากเกินไป ดังนั้ นเธอจึงมักมองเส้ือผา้ผู ้ชายและนํามาสร้างงาน

ออกแบบสําหรับผูห้ญิง เส้ือผา้สมยัโบราณไม่ค่อยมีความแตกต่างทางเพศ ดงันั้นเธอจึงยึดติดกบัแนวคิดน้ีซ่ึง

สําหรับเธอนั้นเส้ือผา้ตอ้งเกี่ยวกบัการสวมใส่ส่ิงท่ีสบาย (SVADORE, 2017: ออนไลน์) 

 

สาเหตุที่ทําฮันบกยังคงได้รับความนิยม 

 1. คนเกาหลีไดอ้นุรักษแ์ละมีการปรับแตง่ชุดฮนับกให้ทนัสมยัมากขึ้น ปัจจุบนัฮนับกจึงกลบัมาเป็น

ท่ีนิยมอีกครั้ ง จากท่ีนํามาใช้ในแฟชั่นหรือในเวทีระดับโลก ฮันบกยงัสามารถดึงดูดความสนใจของ

นกัท่องเท่ียวด้วยสีสันท่ีสดใส อีกทั้งชุดฮันบกสมยัใหม่ยงัได้รับการยกย่องอย่างสูงสําหรับการออกแบบท่ี

สร้างสรรค์และความสง่างาม ในขณะท่ีฮันบกแบบดั้งเดิมมีความสวยงามในตวัเอง การออกแบบไดมี้การ

เปล่ียนไปอย่างช้า ๆ ส่วนสําคัญของฮันบกเป็นรูปทรงท่ีสง่างามและสีสันท่ีสดใสซ่ึงส่งผลกระทบอย่าง

สําคญัต่ออุตสาหกรรมแฟชัน่สมยัใหม่ จึงมีความพยายามดึงเอกลกัษณ์ท่ีโดดเด่นของฮนับกอย่างรูปทรงของ

ชุด ปกเส้ือ และวิธีการใส่ของชุด มาผสมให้เกิดความกลมกลืนกบัยุคสมยัและแฟชัน่ในปัจจุบนั โดยคาํนึงถึง

กึ่งกลางของความพอดี ให้ไม่ใหม่เกินไปจนขาดเสน่ห์ และตอ้งไม่เก่าเกินไปจนดูหลงยุคและไม่กลา้สวมใส่ 

ทาํให้ประเทศเกาหลีกลายเป็นหน่ึงในประเทศชั้นนําในการออกแบบแฟชัน่ร่วมสมยัและมีนกัเรียนต่างชาติ

จาํนวนมากท่ีมีความสนใจหรือศึกษาด้านแฟชัน่ ประสบการณ์ตรงจากการเรียนเกี่ยวกับชุดฮนับกช่วยให้

นักเรียนเขา้ใจถึงวิวฒันาการของแฟชั่นเกาหลีและอิทธิพลของการออกแบบฮันบกไปสู่การออกแบบท่ี

ทนัสมยัมากขึ้น ชุดพ้ืนเมืองฮนับกยงัคงรักษาองคป์ระกอบพ้ืนฐานทางประวตัิศาสตร์และคุณสมบตัิท่ีสําคญั 

ในขณะท่ีวิวฒันาการในรูปแบบต่าง ๆ ปรับเปล่ียนไปตามวิถีชีวิตสภาพสังคมและรสนิยมทางความงาม    

นกัออกแบบแฟชัน่ท่ีมีช่ือเสียงทัว่โลกไดอ้อกแบบสร้างสรรคชุ์ดฮนับกท่ีมีรูปแบบดั้งเดิมให้เขา้กบัศิลปะใน

สมยัใหม่ รวมไปถึงการสวมใส่ของผูน้ําในค.ศ. 2012 ท่ีประธานาธิบดีปาร์คกึนเฮ (Park Geun-hye) ได้ชนะ

การเลือกตั้ง เธอไดเ้ลือกสวมใส่ชุดฮันบกในพิธีประกาศตาํแหน่งสําคญัเม่ือค.ศ. 2013 โดยสวมเส้ือคลุมสี

แดงและกระโปรงสีนํ้ าเงิน สีแดงและนํ้ าเงินเป็นสัญลักษณ์ท่ีพบในธงประจําชาติเกาหลี แสดงถึงความ

กลมกลืนของส่ิงท่ีตรงกันขา้มในอดีต หลายคนนาํชุดของเธอมาเป็นขอ้อา้งเพ่ือความเป็นนํ้าหน่ึงใจเดียวกัน

ในหมู่คนเกาหลี (Korea Magazine, 2014: ออนไลน์) รวมถึงการเดินทางไปต่างประเทศครั้ งแรกของเธอใน

ฐานะประธานาธิบดีในเดือนพฤษภาคม 2013 ท่ีสหรัฐอเมริกาเธอได้สวมชุดฮนับกหลายชุด ซ่ึงแต่ละชุดจะ
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ไดร้ับการคดัเลือกอย่างระมดัระวงัเพ่ือเพ่ิมความหมายให้กับชุดในโอกาสพิเศษของการไปเยือนต่างประเทศ

ซ่ึงทาํให้ชุดฮนับกเป็นท่ีแพร่หลายมากขึ้น 

 2. กระเเสเกาหลี (Korean Wave) ไม่ว่าจะเป็นซีร่ีส์ทางโทรทัศน์ เช่น แดจังกึม หรือวงการเพลง     

K-POP ท่ีต่างโด่งดงัตามกระแสความนิยมของเพลง หรือแมก้ระทัง่ภาพยนตร์หลายๆ เร่ืองของเกาหลี ทุกคน

ต่างตอ้งเคยเห็นชุด “ฮันบก” ทั้งจากละครยอ้นยุค การถ่ายแบบหรือในมิวสิควิดีโอของศิลปินต่างๆ ซ่ึงส่ิง

เหล่าน้ีทาํให้ทาํให้ชุดฮนับกไดร้ับความสนใจเพ่ิมขึ้นและทาํให้คนนํามาใส่ในชีวิตประจาํวนัมากขึ้น รวมไป

ถึงการท่ีทําให้คนภายนอกรู้จกัฮันบกอย่างแพร่หลายมากขึ้น ไม่เพียงแต่ในประเทศเกาหลีแต่รวมถึงจาก

นานาชาติเพ่ิมขึ้นเร่ือย ๆ ฮันบกหรือเส้ือผา้ดั้งเดิมของเกาหลีได้รับความนิยมในหมู่ชาวต่างชาติเพ่ิมขึ้น     

รวมไปถึงดาราฮอลลีวู ้ดหลายคน อย่างเช่น บริทนีย์ สเปียร์ส (Britney Spears) ท่ีปรากฏตัวต่อหน้า

ส าธ า ร ณ ช น ใน ชุ ด ฮั น บ ก สี ช ม พู  ใน ร ะ ห ว่ าง ก าร เยื อ น เก า ห ลี ใน ปี  2003 แ ล ะ นิ ก กี้  ฮิ ล ตั น 

(Nicky Hilton) ระหว่างการเดินทางไปประเทศเกาหลีในปี 2005 เธอให้สัมภาษณ์ว่าเธอมองหาโอกาสท่ีจะ

ลองฮนับกเพราะเธอเคยเห็น ปารีส ฮิลตนั (Paris Hilton) นอ้งสาวของเธอสวมใส่ก่อนหนา้น้ี แซนดร้า โอห์ 

(Sandra Oh) นกัแสดงหญิงชาวเกาหลี ทาํให้คนสนใจชุดฮนับก เม่ือเธอไปในงาน 2008 Screen Actors Guild 

Awards โดยสวมชุดท่ีได้รับแรงบนัดาลใจจากฮันบก ชุดฮนับกไดร้ับการเปล่ียนแปลงตลอดประวตัิศาสตร์

และการเปล่ียนแปลงยงัคงดาํเนินต่อมาจนถึงทุกวนัน้ี โดยนกัออกแบบสมยัใหม่ไดน้าํรูปแบบความทนัสมยั

ไปสู่การออกแบบแบบดั้งเดิมบนแคทวอลค์และเวทีทัว่โลก (Lee Seung-ah, 2012: ออนไลน์) 

 3. การสนับสนุนของรัฐบาล กระทรวงวฒันธรรมกีฬาและการท่องเท่ียวของเกาหลีใตท่ี้ได้ก่อตั้ ง 

“วนัฮนับก” ขึ้นในปี 1996 เพ่ือดึงดูดความสนใจของฮันบกและส่งเสริมความเป็นเลิศและคุณค่าของฮนับก 

สําหรับชาวเกาหลีการท่ีเห็นนกัท่องเท่ียวต่างชาติในชุดประจาํชาติของตวัเอง มกัทาํให้เกิดความภาคภูมิใจ 

ซ่ึงสามารถแสดงถึงวฒันธรรมและเป็นส่ิงท่ีส่งเสริมโดยคณะกรรมการการท่องเท่ียวแห่งเกาหลี ฮันบกยงั

เป็นของกาํนลัทัว่ไปสําหรับชาวต่างชาติในฐานะสัญลกัษณแ์ห่งมิตรภาพและดว้ยเสน่ห์และความสร้างสรรค์

ของเคร่ืองแต่งกายดั้งเดิมของฮันบก เม่ือนักท่องเท่ียวเดินทางไปบริเวณโดยรอบพระราชวงัหรือหมู่บ้าน

เก่าแก่ของเกาหลี สามารถพบเห็นผูค้นสวมใส่ชุดฮันบกเดินไปรอบ ๆ ด้วยสีสันท่ีหลากหลาย การท่ีผูค้น

สวมใส่ชุดฮันบกเขา้ไปในพระราชวงัหรือหมู่บา้นโบราณเป็นเพราะพระราชวงัหรือหมู่บ้านโบราณเป็น

สถานท่ีเก็บรักษาประวตัิศาสตร์และประเพณีไว ้ด้วยความท่ีคนนิยมสวมชุดฮันบกเขา้ไปในสถานท่ีเหล่าน้ี 

ไม่ว่าจะเป็นทั้งคนเกาหลีเองหรือคนต่างชาติ บริเวณโดยรอบจึงมีบริการให้ยืมชุดฮันบก ผูค้นส่วนมากจึง

นิยมถ่ายรูปในชุดฮนับก จนทาํให้เกิดเป็นกระแสว่า ถา้มาเกาหลีตอ้งลองสวมชุดฮันบก อีกทั้งหลายคนก็ยงั

สนุกกบัการออกไปเท่ียวด้วยการยืมชุดฮนับกจากร้านเช่าชุด ทาํให้คนทัว่ไปสามารถเขา้ถึงชุดฮันบกได้ง่าย

และทาํให้ชุดฮนับกยงัเป็นท่ีจดจาํ รวมไปถึงยงัเป็นการอนุรักษว์ฒันธรรมการแต่งกายอีกดว้ย ดว้ยเหตุน้ีตาม

สถานท่ีต่างๆ นักท่องเท่ียงจึงสามารถพบเห็นธุรกิจการสวมชุดประจําชาติ เพ่ือเป็นการโฆษณ า

ประชาสัมพนัธ์แก่ลูกคา้ต่างชาติซ่ึงทาํให้ฮนับกไดร้ับความนิยมและผ่านตาอยู่ตลอด  
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สรุป 

 จากการศึกษาช่ือหัวข้อวิจัยเกี่ยวกับฮันบก  ทําให้เห็นวิว ัฒนาการของชุดฮันบกว่ามีความ

เปล่ียนแปลงตั้งแต่สมยัสามก๊กจนถึงยุคโชซอน ในอดีตชาวเกาหลีทุกคนใส่ฮนับกในชีวิตประจาํวนัจนเร่ิม

หายไปในช่วงการรุกรานและเขา้มาของต่างชาต ิ 

ปัจจยัท่ีส่งผลต่อการเปล่ียนแปลงชุดฮนับกมีอิทธิพลจากภายนอกคือการรับเอาศิลปะ วฒันธรรม

ของต่างชาติเข้ามา แนวคิดสมัยใหม่และการไหลเขา้มาของแฟชั่นตะวนัตกท่ีเป็นสัญลักษณ์ของความ

ทนัสมยั รวมไปถึงค่านิยมการแต่งกายตามตะวนัตก ทาํให้การสวมฮันบกเลือนหายไป และอิทธิพลภายในท่ี

มีการปรับเปล่ียนชุดฮันบกให้ทนัสมยัแต่ยงัคงเอกลกัษณ์พ้ืนฐานเอาไวโ้ดยนักออกแบบชาวเกาหลี จนทาํ

ให้ฮันบกสามารถเป็นท่ีรู้จกัระดบัโลก และสาเหตุท่ีทาํให้ฮนับกยงัคงได้รับความนิยมมาจากการท่ีนํามาใช้

ในแฟชั่นและในเวทีระดับโลก ซ่ึงชุดฮันบกสามารถดึงดูดผูค้นได้ด้วยสีสันท่ีสดใส และด้วยความท่ีคน

เกาหลีเองพยายามท่ีจะผสมผสานลกัษณะพ้ืนฐานของชุดฮันบกกับแฟชั่นยุคใหม่ ทําให้เกาหลีกลายเป็น

ประเทศชั้นนําในการออกแบบแฟชัน่ร่วมสมยั กระแสเกาหลีท่ีโด่งดงัไปทัว่โลก ไม่ว่าจะเป็นทางโทรทศัน์

หรือเพลง ทาํให้ผูค้นต่างสนใจและดึงดูดผูค้นให้มารู้จกักับฮันบก รวมไปถึงการสนับสนุนของรัฐบาลท่ี

ส่งเสริมความเป็นเลิศและคุณค่าของฮนับก โดยมีการให้เช่าชุดฮันบกซ่ึงทาํให้ผูค้นสามารถเขา้ถึงชุดฮนับก

ไดง่้ายขึ้นและเป็นท่ีจดจาํเพ่ิมขึ้น รวมถึงเป็นการอนุรักษว์ฒันธรรมการแต่งกายและชุดประจาํชาติอีกดว้ย 
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